
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1251/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Ιουλίου 2003
για την επιβολή προσωρινού δασµού αντιντάµπινγκ σε εισαγωγές µορφοχαλύβων κοίλης διατοµής κατα-

γωγής Τουρκίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου, της 22ας ∆εκεµβρίου 1995, για την άµυνα κατά των εισα-
γωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (1), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1972/2002 (2), και ιδίως το άρθρο 7,

Κατόπιν διαβουλεύσεων µε τη συµβουλευτική επιτροπή,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Α. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

1. Έναρξη της έρευνας

(1) Στις 16 Οκτωβρίου 2002, η Επιτροπή ανήγγειλε, µε ανακοίνωση που δηµοσιεύθηκε στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (3), την έναρξη διαδικασίας αντιντάµπινγκ όσον αφορά τις ει-
σαγωγές στην Κοινότητα µορφοχαλύβων κοίλης διατοµής καταγωγής Ρωσίας και Τουρκίας (οι «ενδιαφερό-
µενες χώρες») και άρχισε έρευνα.

(2) Η διαδικασία ξεκίνησε ύστερα από καταγγελία που υποβλήθηκε τον Σεπτέµβριο του 2002 από την επι-
τροπή άµυνας συγκολληµένων κατ' άκρον εξαρτηµάτων από χάλυβα (Defence Committee of the Welded
Steel Tube Industry) (εφεξής «ο καταγγέλλων») για λογαριασµό των παραγωγών που αντιπροσωπεύουν το
µεγαλύτερο µέρος, ύψους περίπου 80 %, της συνολικής κοινοτικής παραγωγής µορφοχαλύβων κοίλης δια-
τοµής. Η καταγγελία περιείχε αποδεικτικά στοιχεία ως προς την ύπαρξη πρακτικής ντάµπινγκ σε σχέση µε
το υπό εξέταση προϊόν και ως προς τη σηµαντική ζηµία που προέκυψε από την πρακτική αυτή, τα οποία
θεωρήθηκαν επαρκή για να δικαιολογήσουν την έναρξη διαδικασίας.

(3) Η Επιτροπή ενηµέρωσε επίσηµα για την έναρξη της διαδικασίας τους καταγγέλλοντες κοινοτικούς παραγω-
γούς, τους υπόλοιπους γνωστούς παραγωγούς της Κοινότητας, τους εισαγωγείς και τους χρήστες που
είναι γνωστό ότι ενδιαφέρονται, καθώς και τους γνωστούς παραγωγούς-εξαγωγείς και τους αντιπροσώπους
της Ρωσίας και της Τουρκίας. Τα ενδιαφερόµενα µέρη είχαν τη δυνατότητα να εκθέσουν γραπτώς τις από-
ψεις τους και να ζητήσουν ακρόαση εντός της προθεσµίας που προβλεπόταν στην ανακοίνωση σχετικά µε
την έναρξη της διαδικασίας.

2. ∆ειγµατοληψία

(4) Λαµβανοµένου υπόψη του µεγάλου αριθµού παραγωγών της Κοινότητας, εισαγωγέων στην Κοινότητα που
δεν συνδέονται µε παραγωγό-εξαγωγέα σε µια από τις ενδιαφερόµενες χώρες και παραγωγών-εξαγωγέων
στις ενδιαφερόµενες χώρες, κρίθηκε σκόπιµο, σύµφωνα µε το άρθρο 17 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 384/
96 (ο «βασικός κανονισµός»), να εξετασθεί η χρήση τεχνικών δειγµατοληψίας. Για να µπορέσει η Επιτροπή
να αποφασίσει κατά πόσον είναι αναγκαία η δειγµατοληψία και, στην περίπτωση αυτή, να επιλέξει ένα
δείγµα, τα προαναφερόµενα µέρη κλήθηκαν, δυνάµει του άρθρου 17 παράγραφος 2 του βασικού κανονι-
σµού, να αναγγελθούν εντός δύο εβδοµάδων από την έναρξη της διαδικασίας και να προσκοµίσουν στην
Επιτροπή τα απαιτούµενα στην ανακοίνωση για την αίτηση επανεξέτασης στοιχεία, για την περίοδο από την
1η Οκτωβρίου 2001 έως τις 30 Σεπτεµβρίου 2002 (εφεξής «η περίοδος της έρευνας» ή «ΠΕ»).
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(5) Οι δεκατέσσερις παραγωγοί της Κοινότητας που υπέβαλαν από κοινού την καταγγελία συµφώνησαν να
συµπεριληφθούν στο δείγµα και παρείχαν τα απαιτούµενα στοιχεία εντός της ταχθείσης προθεσµίας.
Μεταξύ αυτών, οκτώ εταιρείες (1) επιλέχθηκαν για το δείγµα. Αυτές κρίθηκαν αντιπροσωπευτικές του συνό-
λου των παραγωγών της Κοινότητας που υπέβαλαν την καταγγελία όσον αφορά τον όγκο της παραγωγής
και των πωλήσεων του εν λόγω προϊόντος στην Κοινότητα, καθώς και ως προς τη γεωγραφική κάλυψη.

(6) ∆ώδεκα µη συνδεδεµένοι εισαγωγείς συµφώνησαν επίσης να συµπεριληφθούν στο δείγµα και παρείχαν τα
απαιτούµενα βασικά στοιχεία εντός της ταχθείσας προθεσµίας. Ενόψει αυτής της κατάστασης, οι υπηρεσίες
της Επιτροπής αποφάσισαν να µην εφαρµόσουν δειγµατοληπτική µέθοδο στην περίπτωση των µη συνδε-
δεµένων εισαγωγέων, αλλά να διαβιβάσουν ερωτηµατολόγια στους δώδεκα προαναφερόµενους εισαγωγείς.

(7) Όσον αφορά τους παραγωγούς-εξαγωγείς, µόνον ένας παραγωγός-εξαγωγέας στη Ρωσία αναγγέλθηκε
εγκαίρως και συνεπώς δεν εφαρµόστηκε δειγµατοληπτική µέθοδος για τη Ρωσία. Στην περίπτωση της Τουρ-
κίας ωστόσο, δεκαεννέα παραγωγοί-εξαγωγείς συµφώνησαν να συµπεριληφθούν στο δείγµα και παρείχαν τα
απαιτούµενα στοιχεία εντός της ταχθείσης προθεσµίας. Από αυτούς τους παραγωγούς, µόνον δεκαέξι
πώλησαν το εν λόγω προϊόν στην Κοινότητα κατά τη διάρκεια της ΠΕ. Η επιλογή του δείγµατος έγινε σε
διαβούλευση µε τους εκπροσώπους των εταιρειών και των τουρκικών αρχών. Επετεύχθη συµφωνία σχετικά
µε δείγµα πέντε εταιρειών που κάλυπταν ποσοστό περίπου 80 % των συνολικών εξαγωγών του εν λόγω
προϊόντος στην Κοινότητα κατά τη διάρκεια της ΠΕ. Επιπλέον, µεταξύ των εταιρειών που έκαναν πωλήσεις
στην Κοινότητα, έξι εταιρείες που δεν περιλαµβάνονταν στο δείγµα ζήτησαν ατοµική εξέταση. Λόγω του
µεγάλου αριθµού αιτήσεων που υπερέβαιναν τον αριθµό των εταιρειών που είχαν επιλεγεί, κρίθηκε ότι η
ατοµική εξέταση θα απέβαινε υπερβολικά επαχθής κατά την έννοια του άρθρου 17 παράγραφος 3 του
βασικού κανονισµού και µόνον δύο αιτήσεις έγιναν δεκτές.

3. Έρευνα

(8) Η Επιτροπή διαβίβασε ερωτηµατολόγια σε όλους τους παραγωγούς της Κοινότητας που συµφώνησαν να
συµπεριληφθούν στο δείγµα (πλήρες ερωτηµατολόγιο στις οκτώ εταιρείες που περιλαµβάνονται στο δείγµα
και ένα µικρό ερωτηµατολόγιο που περιορίζεται σε ορισµένους µακροδείκτες στις έξι εταιρείες που δεν
περιλαµβάνονται στο δείγµα, βλέπε παρακάτω το τµήµα που αφορά τη ζηµία), σε όλους τους µη συνδεόµε-
νους εισαγωγείς που αναγγέλθηκαν εντός της προθεσµίας που ορίστηκε στην ανακοίνωση για την έναρξη
διαδικασίας, στον µοναδικό γνωστό παραγωγό-εξαγωγέα στη Ρωσία, καθώς και σε όλους τους παραγω-
γούς-εξαγωγείς στην Τουρκία που έχουν συµπεριληφθεί στο δείγµα ή των οποίων η αίτηση για ατοµική
εξέταση έγινε δεκτή, καθώς και στις έντεκα ενώσεις εταιρειών που είναι γνωστό ότι είναι χρήστες του υπό
εξέταση προϊόντος.

(9) Στο ερωτηµατολόγιο απάντησαν οι οκτώ παραγωγοί της Κοινότητας που συµµετείχαν στη δειγµατοληψία,
οι έξι µη συνδεδεµένοι εισαγωγείς στην Κοινότητα, ένας παραγωγός-εξαγωγέας στη Ρωσία, που υπέβαλλε
επίσης αίτηση για την αναγνώριση καθεστώτος οικονοµίας της αγοράς (ΚΟΑ) και έξι παραγωγοί-εξαγωγείς
στην Τουρκία. Ουδείς χρήστης απάντησε στο ερωτηµατολόγιο.

(10) Η Επιτροπή αναζήτησε και επαλήθευσε όλες τις πληροφορίες που έκρινε απαραίτητες για τον προσδιορισµό
της πρακτικής ντάµπινγκ, την εξ αυτής προκαλούµενης ζηµίας και του συµφέροντος της Κοινότητας.
Πραγµατοποιήθηκαν επίσης επιτόπιοι έλεγχοι στις εγκαταστάσεις των ακόλουθων εταιρειών:

α) Επιλεγµένοι κοινοτικοί παραγωγοί:

— Voestalpine Krems GmbH, Krems/Donau, Αυστρία,

— SRW GmbH, Altensteig-Walddorf, Γερµανία,

— Arcelor Tubes France SA, Vincey, Γαλλία,

— ILVA SpA, Μιλάνο, Ιταλία,

— Marcegaglia SpA, Mantova, Ιταλία,

— Rautaruukki Oyj Metform, Ελσίνκι, Φινλανδία,

— Corus UK Ltd, Corby, Ηνωµένο Βασίλειο.
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(1) SRW GmbH, KEM SA, Arcelor Tubes France SA, ILVA SpA, Marcegaglia SpA, Voestalpine Krems GmbH, Rauta-
ruukki Oyj Metform, Corus UK Ltd.



β) Επιλεγµένοι παραγωγοί-εξαγωγείς στην Τουρκία:

— Cayirova Boru San Ve Tic AS, Istanbul (συνδεδεµένη µε την Yücel Boru Profil Endüstrisi AS),

— Yücel Boru Profil Endüstrisi AS, Istanbul (συνδεδεµένη µε τη Cayirova Boru San Ve Tic AS),

— MMZ Onur Boru Profil Uretim, Istanbul,

— Ozdemir Sanayi Ve Tic Ltd, Eregli.

γ) Παραγωγοί-εξαγωγείς στην Τουρκία των οποίων η αίτηση για ατοµική εξέταση έγινε δεκτή:

— Noksel Celik Boru Sanayi AS, Ankara,

— Guven Boru ve Profil Sanayi ve Ticaret Ltd, Istanbul.

δ) Παραγωγός-εξαγωγέας στη Ρωσία:

— JSC Severstal, Cherepovets.

(11) Πρέπει να σηµειωθεί ότι, λόγω ανωτέρας βίας, µια από τις εταιρείες που επιλέχθηκε αρχικά στο δείγµα για
την Τουρκία, η Toscelik Profil ve Sac, δεν ήταν σε θέση, τελικά, να παράσχει εγκαίρως όλες τις απαιτούµε-
νες πληροφορίες στις υπηρεσίες της Επιτροπής. Συνεπώς, η εν λόγω εταιρεία αποκλείστηκε τελικά από το
δείγµα και δεν πραγµατοποιήθηκε επίσκεψη σε αυτή, εντούτοις εξακολούθησε να θεωρείται συνεργαζό-
µενη.

4. Χρόνος έρευνας

(12) Η έρευνα για την πρακτική ντάµπινγκ και τη ζηµία κάλυψε την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου 2001 έως
τις 30 Σεπτεµβρίου 2002 (εφεξής «η περίοδος της έρευνας» ή «ΠΕ»). Η εξέταση των τάσεων που είχαν
σχέση µε τον προσδιορισµό της ζηµίας κάλυψε την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 1998 έως το τέλος
της περιόδου έρευνας (εφεξής η «εξεταζόµενη περίοδος»).

Β. ΥΠΟ ΕΞΕΤΑΣΗ ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΙ ΟΜΟΕΙ∆ΕΣ ΠΡΟΪΟΝ

1. Γενικά

(13) Οι µορφοχάλυβες κοίλης διατοµής συνίστανται σε συγκολλητούς σωλήνες κάθε είδους και είδη µε καθο-
ρισµένη µορφή, κοίλα, τετραγωνικής ή ορθογωνίου διατοµής, από σίδηρο ή χάλυβα, εξαιρουµένων εκείνων
που κατασκευάζονται από ανοξείδωτο χάλυβα ή έχουν περίµετρο µεγαλύτερη από 600 mm, τα οποία
κατατάσσονται επί του παρόντος στους κωδικούς ΣΟ ex 7306 60 31 (κωδικός Taric 7306 60 31 90)
και ex 7306 60 39 (κωδικός Taric 7306 60 39 90).

(14) Οι µορφοχάλυβες κοίλης διατοµής παράγονται σε ευρύ φάσµα διαστάσεων, πάχους, µήκους και κατηγο-
ριών χάλυβα. Υπάρχουν, βασικά, δύο διαδικασίες παραγωγής. Οι µορφοχάλυβες κοίλης διατοµής παράγο-
νται µε µόρφωση εν ψυχρώ ή εν θερµώ. Και τα δύο είδη χρησιµοποιούνται κυρίως στον τοµέα των κατα-
σκευών, µολονότι το δεύτερο είδος χρησιµοποιείται κανονικά για πιο απαιτητικές εφαρµογές (π.χ. ως
φέροντα στοιχεία, στη µηχανική). Μεταξύ των µορφοχαλύβων κοίλης διατοµής που έχουν παραχθεί εν
ψυχρώ, το πιο συνηθισµένο είδος είναι οι «δοµικοί», που χρησιµοποιούνται κυρίως στον τοµέα των κατα-
σκευών, αλλά που συναντώνται επίσης σε πολλές εφαρµογές (π.χ. κατασκευές, αποθήκευση, εξοπλισµός
αγροκτηµάτων, ρυµουλκά, φορτηγά, χερσαία µέσα µεταφοράς κ.λπ.). Αντίθετα, οι µορφοχάλυβες κοίλης
διατοµής «ακριβείας», που είναι γενικά µικρότερου µεγέθους, χρησιµοποιούνται σε δραστηριότητες τελικού
καταναλωτή, όπως είναι η αυτοκινητοβιοµηχανία, τα έπιπλα γραφείου και σχεδιασµού, τα εργαλεία κήπου
και οι συσκευές για την φροντίδα του παιδιού. Όσον αφορά τον όγκο, οι «δοµικοί» µορφοχάλυβες κοίλης
διατοµής είναι αυτοί που χρησιµοποιούνται περισσότερο.

2. Υπό εξέταση προϊόν

(15) Το εν λόγω προϊόν είναι µορφοχάλυβες κοίλης διατοµής καταγωγής Ρωσίας και Τουρκίας («το εν λόγω
προϊόν»).

(16) Η έρευνα έδειξε ότι όλα τα είδη του εν λόγω προϊόντος, παρά τις διαφορές στις µεθόδους παραγωγής,
έχουν τα ίδια βασικά µορφολογικά και τεχνικά χαρακτηριστικά και χρησιµοποιούνται για τους ίδιους
λόγους.

(17) Εποµένως, όλοι οι τύποι του υπό εξέταση προϊόντος θεωρούνται προσωρινά ως ένα και το αυτό προϊόν για
την παρούσα διαδικασία αντιντάµπινγκ.
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3. Οµοειδές προϊόν

(18) Ορίζεται προσωρινά ότι οι µορφοχάλυβες κοίλης διατοµής που παράγονται και πωλούνται από τη βιοµη-
χανία της Κοινότητας στην Κοινοτική αγορά αποτελούν οµοειδές προϊόν κατά την έννοια του άρθρου 1
παράγραφος 4 του βασικού κανονισµού µε τους µορφοχάλυβες που εξάγονται στην Κοινότητα καταγωγής
των ενδιαφερόµενων χωρών. Παροµοίως, οι µορφοχάλυβες που παράγονται και πωλούνται στις ενδιαφερό-
µενες χώρες είναι όµοιοι µε τους µορφοχάλυβες που εξάγονται στην Κοινότητα και είναι καταγωγής των
ενδιαφεροµένων χωρών.

Γ. ΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

1. Γενική µέθοδος

(19) Η γενική µεθοδολογία που προβλέπεται στον παρόντα κανονισµό έχει εφαρµοστεί για όλους τους παραγω-
γούς-εξαγωγείς στην Τουρκία και για τον µοναδικό συνεργάτη-παραγωγό στη Ρωσία, του οποίου έγινε
δεκτή η αίτηση για την αναγνώριση ΚΟΑ, όπως εξηγείται στις αιτιολογικές σκέψεις 34 έως 39. Εποµένως,
η έκθεση των συµπερασµάτων περί πρακτικής ντάµπινγκ για έκαστη από τις ενδιαφερόµενες χώρες περιγρά-
φει µόνον την ειδική κατάσταση κάθε χώρας εξαγωγής.

Κανονική αξία

(20) Όσον αφορά τον καθορισµό της κανονικής αξίας, η Επιτροπή προσδιόρισε καταρχήν, για κάθε παραγωγό-
εξαγωγέα, κατά πόσον οι συνολικές εγχώριες πωλήσεις του υπό εξέταση προϊόντος ήταν αντιπροσωπευτικές
σε σύγκριση µε τις συνολικές εξαγωγικές πωλήσεις του στην Κοινότητα. Σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγρα-
φος 2 του βασικού κανονισµού, οι εγχώριες πωλήσεις θεωρήθηκαν αντιπροσωπευτικές στις περιπτώσεις
που, για καθέναν από τους παραγωγούς-εξαγωγείς, ο συνολικός όγκος των εγχώριων πωλήσεων αντιστοι-
χούσε τουλάχιστον στο 5 % του συνολικού όγκου των εξαγωγικών πωλήσεων στην Κοινότητα.

(21) Στη συνέχεια, η Επιτροπή προσδιόρισε τους τύπους των µορφοχαλύβων κοίλης διατοµής που πωλούνται
στην εγχώρια αγορά από τις εταιρείες που πραγµατοποιούν αντιπροσωπευτικές εγχώριες πωλήσεις οι οποίοι
ήσαν πανοµοιότυποι ή άµεσα συγκρίσιµοι µε τους τύπους που πωλούνται για εξαγωγή στην Κοινότητα.

(22) Για κάθε τύπο προϊόντος που πωλήθηκε από τους παραγωγούς-εξαγωγείς στις εγχώριες αγορές τους, ο
οποίος αποδείχθηκε ότι ήταν άµεσα συγκρίσιµος µε τον τύπο µορφοχαλύβων κοίλης διατοµής που
πωλήθηκαν προς εξαγωγή στην Κοινότητα, διαπιστώθηκε κατά πόσον οι εγχώριες πωλήσεις ήταν επαρκώς
αντιπροσωπευτικές για τους σκοπούς του άρθρου 2 παράγραφος 2 του βασικού κανονισµού. Οι εγχώριες
πωλήσεις ενός ειδικού τύπου µορφοχαλύβων κοίλης διατοµής θεωρήθηκαν αρκετά αντιπροσωπευτικές όταν,
κατά την περίοδο έρευνας, ο συνολικός όγκος των εγχώριων πωλήσεων του εν λόγω τύπου αντιπροσώπευε
5 % ή περισσότερο του συνολικού όγκου πωλήσεων του συγκρίσιµου τύπου µορφοχαλύβων κοίλης δια-
τοµής που εξήχθη στην Κοινότητα.

(23) Επίσης, εξετάστηκε αν µπορούσε να θεωρηθεί ότι οι εγχώριες πωλήσεις κάθε τύπου µορφοχαλύβων κοίλης
διατοµής πραγµατοποιήθηκαν στο πλαίσιο συνήθων εµπορικών πράξεων, προσδιορίζοντας την αναλογία
των επικερδών πωλήσεων του εν λόγω τύπου σε ανεξάρτητους πελάτες. Στις περιπτώσεις που ο όγκος
πωλήσεων µορφοχαλύβων κοίλης διατοµής, που διατέθηκαν σε καθαρή τιµή πώλησης ίση ή µεγαλύτερη
από το υπολογισθέν κόστος παραγωγής αντιπροσώπευε τουλάχιστον το 80 % του συνολικού όγκου των
πωλήσεων και όταν η µέση σταθµισµένη τιµή αυτού του τύπου ήταν ίση ή ανώτερη του κόστους παρα-
γωγής, η κανονική αξία βασίστηκε στην πραγµατική εγχώρια τιµή, η οποία υπολογίστηκε ως ο σταθµισµέ-
νος µέσος όρος των τιµών όλων των εγχωρίων πωλήσεων που πραγµατοποιήθηκαν κατά την περίοδο έρευ-
νας, ανεξαρτήτως του αν οι εν λόγω πωλήσεις ήσαν επικερδείς ή όχι. Στις περιπτώσεις που ο όγκος επι-
κερδών πωλήσεων µορφοχαλύβων κοίλης διατοµής αντιπροσώπευε 80 % ή λιγότερο του συνολικού όγκου
των πωλήσεων αυτού του τύπου και όταν η µέση σταθµισµένη τιµή αυτού του τύπου ήταν κατώτερη του
κόστους παραγωγής, η κανονική αξία βασίστηκε στην πραγµατική εγχώρια τιµή, η οποία υπολογίστηκε ως
ο σταθµισµένος µέσος όρος των επικερδών πωλήσεων αυτού του τύπου µόνον, δεδοµένου ότι οι πωλήσεις
αυτές αντιπροσώπευαν ποσοστό τουλάχιστον 10 % του συνολικού όγκου πωλήσεων αυτού του τύπου.

(24) Στις περιπτώσεις που ο όγκος επικερδών πωλήσεων κάθε είδους µορφοχαλύβων κοίλης διατοµής αντιπρο-
σώπευε λιγότερο από 10 % επί του συνόλου των πωλήσεων αυτού του είδους, θεωρήθηκε ότι αυτός ο
συγκεκριµένος τύπος πωλήθηκε σε ανεπαρκείς ποσότητες ώστε η εγχώρια τιµή να αποτελεί κατάλληλη
βάση για τον καθορισµό της κανονικής τιµής.
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(25) Όταν οι εγχώριες τιµές ενός συγκεκριµένου τύπου µορφοχαλύβων που πώλησε παραγωγός-εξαγωγέας δεν
µπορούσαν να χρησιµοποιηθούν για τον καθορισµό της κανονικής αξίας, εφαρµόστηκε διαφορετική µέθο-
δος. Στο πλαίσιο αυτό, η Επιτροπή χρησιµοποίησε τις τιµές του υπό εξέταση προϊόντος που χρέωνε άλλος
παραγωγός στην εγχώρια αγορά, σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 1 του βασικού κανονισµού. Στις
περιπτώσεις που αυτό δεν ήταν εφικτό, χρησιµοποιήθηκε η κατασκευασµένη κανονική αξία, σύµφωνα µε το
άρθρο 2 παράγραφος 3 του βασικού κανονισµού.

(26) Σε όλες τις περιπτώσεις όπου χρησιµοποιήθηκε η κατασκευασµένη κανονική αξία και σύµφωνα µε το άρθρο
2 παράγραφος 3 του βασικού κανονισµού, η κανονική αξία κατασκευάστηκε µε την προσθήκη στο κόστος
παρασκευής των εξαγόµενων τύπων, το οποίο προσαρµόστηκε όπου κρίθηκε απαραίτητο, εύλογου ποσο-
στού για τα έξοδα πώλησης, τα γενικά και διοικητικά έξοδα («ΠΓ∆Ε») και εύλογου περιθωρίου κέρδους. Σε
όλες τις περιπτώσεις τα έξοδα ΠΓ∆Ε και το κέρδος ορίστηκαν σύµφωνα µε τις µεθόδους που προβλέπονται
στο άρθρο 2 παράγραφο 6 του βασικού κανονισµού.

Tιµή εξαγωγής

(27) Σε όλες τις περιπτώσεις που το υπό εξέταση προϊόν εξήχθη σε ανεξάρτητους πελάτες στην Κοινότητα, η
τιµή εξαγωγής καθορίστηκε σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 8 του βασικού κανονισµού, ήτοι, µε
βάση τις πράγµατι καταβληθείσες ή καταβλητέες τιµές εξαγωγής.

(28) Στην περίπτωση που πραγµατοποιήθηκαν πωλήσεις µέσω συνδεόµενου εισαγωγέα, η τιµή εξαγωγής προσ-
διορίστηκε βάσει των τιµών µεταπώλησης σε ανεξάρτητους πελάτες. Έγιναν προσαρµογές για όλες τις
δαπάνες που γεννώνται µεταξύ εισαγωγής και µεταπώλησης από τον εν λόγω εισαγωγέα, περιλαµβανοµένων
των δαπανών ΠΓ∆Ε και ενός εύλογου περιθωρίου κέρδους, σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 9 του
βασικού κανονισµού.

Σύγκριση

(29) Για λόγους ορθής σύγκρισης µεταξύ της κανονικής αξίας και της τιµής εξαγωγής, έγιναν οι απαραίτητες
προσαρµογές για να ληφθούν υπόψη οι διαφορές που επηρεάζουν τη δυνατότητα σύγκρισης των τιµών,
σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 10 του βασικού κανονισµού. Έγιναν οι κατάλληλες προσαρµογές σε
όλες τις περιπτώσεις που θεωρήθηκαν εύλογες, επαληθεύσιµες και υποστηριζόµενες από επαληθευµένα
στοιχεία.

Περιθώριo ντάµπινγκ

(30) Σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 11 του βασικού κανονισµού, για κάθε παραγωγό-εξαγωγέα η µέση
σταθµισµένη κανονική αξία συγκρίθηκε µε τη µέση σταθµισµένη τιµή εξαγωγής.

(31) Όσον αφορά τις µη συνεργασθείσες εταιρείες, καθορίστηκε «υπολειπόµενο» περιθώριο ντάµπινγκ µε βάση
τα διαθέσιµα στοιχεία σύµφωνα µε το άρθρο 18 του βασικού κανονισµού.

(32) Όσον αφορά τις χώρες µε υψηλό βαθµό συνεργασίας και όπου δεν µπορούσε να θεωρηθεί ότι υπήρξαν
παραγωγοί-εξαγωγείς που δεν συνεργάστηκαν στην έρευνα, αποφασίστηκε να καθοριστεί περιθώριο υπόλοι-
που δασµού ντάµπινγκ στο επίπεδο του υψηλότερου περιθωρίου ντάµπινγκ για µια συνεργασθείσα εταιρεία
ώστε να εξασφαλιστεί η αποτελεσµατικότητα των µέτρων.

(33) Στις περιπτώσεις που, όσον αφορά κάποια χώρα, ο βαθµός συνεργασίας ήταν ανεπαρκής, το υπόλοιπο περι-
θωρίου ντάµπινγκ καθορίστηκε µε βάση τις εξαγωγές στην Κοινότητα αντιπροσωπευτικών ποσοτήτων του
υπό εξέταση προϊόντος µε το υψηλότερο ντάµπινγκ. Η προσέγγιση αυτή θεωρήθηκε απαραίτητη ώστε να
µην επιβραβευθεί η άρνηση συνεργασίας και επειδή δεν υπήρχαν λόγοι για τους οποίους µπορούσε να
θεωρηθεί ότι µια µη συνεργασθείσα εταιρεία είχε ασκήσει πρακτική ντάµπινγκ σε χαµηλότερο επίπεδο.

2. Ρωσία

Καθεστώς οικονοµίας αγοράς

(34) Σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 7 στοιχείο β) του βασικού κανονισµού, στην περίπτωση έρευνας
αντιντάµπινγκ σχετικά µε τις εισαγωγές καταγωγής Ρωσίας, η κανονική αξία καθορίζεται σύµφωνα µε τις
παραγράφους 1 έως 6 του άρθρου 2, για τους παραγωγούς που µπορούν να αποδείξουν ότι πληρούν τα
κριτήρια του άρθρου 2 παράγραφος 7 στοιχείο γ), δηλαδή ότι οι συνθήκες οικονοµίας της αγοράς υπερι-
σχύουν όσον αφορά την παραγωγή και την πώληση του υπό εξέταση προϊόντος.
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(35) Μόνον µια ρωσική εταιρεία, η JSC Severstal, αναγγέλθηκε εντός της ταχθείσης προθεσµίας και ζήτησε να
της αναγνωριστεί ΚΟΑ σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 7 στοιχείο β) του βασικού κανονισµού,
απαντώντας στο ειδικό έντυπο αίτησης ΚΟΑ για τους παραγωγούς-εξαγωγείς.

(36) Για να της αναγνωριστεί ΚΟΑ, η εν λόγω εταιρεία έπρεπε να αποδείξει ότι υπόκειται σε συνθήκες οικονο-
µίας της αγοράς.

(37) Η Επιτροπή αναζήτησε όλες τις πληροφορίες που κρίθηκαν απαραίτητες και επαλήθευσε επιτόπου όλες τις
πληροφορίες που υποβλήθηκαν στο πλαίσιο των αιτήσεων για την αναγνώριση καθεστώτος οικονοµίας της
αγοράς στις εγκαταστάσεις της υπό εξέταση επιχείρησης.

(38) Εξακριβώθηκε ότι οι αποφάσεις της σχετικά µε τις τιµές και το κόστος, λαµβάνονταν χωρίς ιδιαίτερη
ανάµειξη του κράτους κατά την έννοια του άρθρου 2 παράγραφος 7 στοιχείο γ) και ότι το κόστος και οι
τιµές αντανακλούσαν τις αξίες της αγοράς. Οι λογαριασµοί της επιχείρησης αυτής ελέγχθηκαν από
ανεξάρτητους φορείς, σύµφωνα µε τα διεθνή λογιστικά πρότυπα και το κόστος παραγωγής, καθώς και η
χρηµατοοικονοµική τους κατάσταση δεν παρουσίαζαν σηµαντικές στρεβλώσεις οφειλόµενες στη µετάβαση
από ένα καθεστώς ελεγχόµενης οικονοµίας. Εξακριβώθηκε επίσης ότι η εταιρεία υπόκειται σε νοµοθεσία
περί πτωχεύσεως και ιδιοκτησιακού καθεστώτος, η οποία εγγυάται ασφάλεια δικαίου και λειτουργική στα-
θερότητα και ο καθορισµός των συναλλαγµατικών ισοτιµιών γίνεται µε τιµές αγοράς.

(39) Εξήχθη συνεπώς το συµπέρασµα ότι η JSC Severstal πληροί τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στο
άρθρο 2 παράγραφος 7 στοιχείο γ) του βασικού κανονισµού και συνεπώς είναι δυνατόν να της αναγνωρι-
στεί ΚΟΑ. Ζητήθηκε η γνώµη της συµβουλευτικής επιτροπής η οποία δεν προέβαλε αντίρρηση ως προς τα
συµπεράσµατα της Επιτροπής.

Κανονική αξία

(40) Ζητήθηκε από την JSC Severstal να απαντήσει σε πλήρες ερωτηµατολόγιο περιλαµβάνοντας πληροφορίες
σχετικά µε τις εγχώριες πωλήσεις και το κόστος της παραγωγής του εν λόγω προϊόντος. Όπως εξηγείται
στην αιτιολογική σκέψη 10, η απάντηση αυτή εξακριβώθηκε στις εγκαταστάσεις της εταιρείας.

(41) Η κανονική αξία καθορίστηκε όπως περιγράφεται στην αιτιολογική σκέψη 20 έως 26, δηλαδή, είτε µε
βάση τις καταβλητέες ή καταβληθείσες τιµές, κατά τις συνήθεις εµπορικές πράξεις, από ανεξάρτητους
πελάτες στην εγχώρια αγορά σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 1 του βασικού κανονισµού, είτε κατα-
σκευάστηκε σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 3 του βασικού κανονισµού για τον τύπο του υπό
εξέταση προϊόντος που πωλήθηκε στην Κοινότητα.

Τιµές εξαγωγής

(42) Σύµφωνα µε την έρευνα, οι εξαγωγές του ρώσου εξαγωγέα-παραγωγού έγιναν απευθείας σε µη συνδεδεµέ-
νους πελάτες στην Κοινότητα και µέσω συνδεδεµένης εταιρείας µε έδρα στην Ελβετία. Συνεπώς, η τιµή εξα-
γωγής καθορίστηκε σύµφωνα µε τη µεθοδολογία που εξηγείται στις αιτιολογικές σκέψεις 27 και 28,
δηλαδή, αντίστοιχα, είτε µε βάση τις πράγµατι καταβληθείσες ή καταβλητέες τιµές εξαγωγής, είτε µε βάση
µια κατασκευασµένη τιµή εξαγωγής σύµφωνα µε την τιµή µεταπώλησης στον πρώτο ανεξάρτητο πελάτη
στην Κοινότητα.

(43) Στη δεύτερη περίπτωση, έγιναν προσαρµογές για όλες τις συναφείς δαπάνες που γεννώνται από τον συνδε-
δεµένο εισαγωγέα, περιλαµβανοµένων των δαπανών ΠΓ∆Ε και ενός εύλογου περιθωρίου κέρδους, σύµφωνα
µε το άρθρο 2 παράγραφος 9 του βασικού κανονισµού.

Σύγκριση

(44) Η σύγκριση πραγµατοποιήθηκε σε τιµές «εκ του εργοστασίου» και στο ίδιο επίπεδο εµπορίου. Για να εξα-
σφαλιστεί ορθή σύγκριση, ελήφθησαν υπόψη, σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 10 του βασικού κανο-
νισµού, οι διαφορές στους παράγοντες οι οποίοι, κατά τους ισχυρισµούς και όπως αποδείχτηκε, επηρεά-
ζουν τις τιµές και τη δυνατότητα σύγκρισης των τιµών. Στη βάση αυτή, έγιναν προσαρµογές για να
ληφθούν υπόψη οι διαφορές στο κόστος µεταφοράς, στο στάδιο εµπορίας, ασφάλειας, διεκπεραίωσης, φορ-
τοεκφόρτωσης και παρεποµένων εξόδων, πιστωτικού κόστους, προµηθειών και επιβαρύνσεων όσον αφορά
τις εισαγωγές.
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Περιθώριο ντάµπινγκ για τη συνεργαζόµενη εταιρεία

(45) Η µέση σταθµισµένη κανονική αξία κάθε τύπου του υπό εξέταση προϊόντος που εξάγεται στην Κοινότητα,
συγκρίθηκε µε τη µέση σταθµισµένη τιµή εξαγωγής κάθε αντίστοιχου τύπου του υπό εξέταση προϊόντος,
όπως προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος11 του βασικού κανονισµού.

(46) Με βάση τα προαναφερόµενα, το προσωρινό περιθώριο ντάµπινγκ, εκφρασµένο ως ποσοστό της τιµής εισα-
γωγής cif στα σύνορα της Κοινότητας είναι 9,5 %.

Υπολειπόµενο περιθώριο ντάµπινγκ

(47) Λόγω του αποδεδειγµένα υψηλού επιπέδου συνεργασίας της Ρωσίας, ποσοστού ύψους περίπου 90 % και
ελλείψει ενδείξεων ότι κάποιος εξαγωγέας-παραγωγός αρνήθηκε να συνεργαστεί, το υπολειπόµενο περιθώ-
ριο ντάµπινγκ ορίζεται στο επίπεδο του περιθωρίου που έχει οριστεί για τη µοναδική συνεργαζόµενη εται-
ρεία, δηλαδή 9,5 % της τιµής εισαγωγής cif στα σύνορα της Κοινότητας.

3. Toυρκία

(48) Όπως εξηγήθηκε στις αιτιολογικές σκέψεις 4 και 7 και δεδοµένου του µεγάλου αριθµού παραγωγών-εξα-
γωγέων στην Τουρκία, εφαρµόστηκε η πρακτική της δειγµατοληψίας. Οι εταιρείες που επιλέχθηκαν για το
δείγµα είναι οι ακόλουθες:

— Cayirova Boru San Ve Tic AS, Istanbul,

— Yücel Boru Profil Endüstrisi AS, Istanbul,

— Özdemir Boru Profil San.ve Ticaret AS, Eregli,

— Toscelik Profil ve Sac. Endüstrisi AS, Iskenderun,

— MMZ Onur Boru Profil Uretim, Istanbul.

(49) Όπως αναφέρθηκε στην αιτιολογική σκέψη 11, πρέπει να σηµειωθεί ότι η εταιρεία Toscelik Profil ve Sac
δεν ήταν σε θέση, τελικά, να παράσχει εγκαίρως όλες τις απαιτούµενες πληροφορίες στις υπηρεσίες της
Επιτροπής. Συνεπώς, η εν λόγω εταιρεία αποκλείστηκε τελικά από το δείγµα, εντούτοις, για τους λόγους
που περιλαµβάνονται στην αιτιολογική σκέψη 11, εξακολούθησε να θεωρείται συνεργαζόµενη.

(50) Πραγµατοποιήθηκε ατοµική επίσκεψη στις ακόλουθες εταιρείες:

— Noksel Celik Boru Sanayi AS, Ankara,

— Guven Boru ve Profil Sanayi ve Ticaret Ltd, Istanbul.

(51) Οι ακόλουθες εταιρείες δεν επιλέχθηκαν αλλά συµφώνησαν να συνεργαστούν:

— Goktas Yassi Hadde Mamülleri Sanayi ve Ticaret AS, Gebze-Kocaeli,

— Yasan Yassi Metal San. Tic. AS, Istanbul,

— Boral Boru Profil San. ve Tic. Ltd, Istanbul,

— Umran Celik Boru Sanayii AS, Istanbul,

— Borusan Birlesik Boru Fabrikalari AS, Istanbul,

— Mannesmann Boru Endustrisi AS, Istanbul,

— Erbosan Erciyas Boru Sanayii ve Ticaret AS, Kayseri,

— Borutas Boru Sanayii ve Ticaret AS, Adapazari

— Cinar Boru Profil San. Tic. Ltd STI, Eregli,

— Sevil Boru-Profil Sanayii ve Ticaret AS, Istanbul

— Özborsan Boru San.ve Ticaret AS, Istanbul.
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Κανονική αξία

(52) Λόγω του υψηλού πληθωρισµού στην Τουρκία, ύψους περίπου 45 % το 2002, η Επιτροπή καθόρισε την
κανονική αξία σε µηνιαία βάση για τους τύπους του υπό εξέταση προϊόντος οι οποίοι ήταν άµεσα συγκρί-
σιµοι µε τους τύπους των µορφοχαλύβων κοίλης διατοµής που εξήχθησαν στην Κοινότητα. Στις περι-
πτώσεις που δεν υπήρχαν πωλήσεις ή αντιπροσωπευτικές πωλήσεις συγκρίσιµων τύπων µορφοχαλύβων
κοίλης διατοµής στην εγχώρια αγορά, ή όταν οι µηνιαίες εγχώριες πωλήσεις δεν πραγµατοποιούνταν κατά
τις συνήθεις εµπορικές πράξεις, η Επιτροπή χρησιµοποίησε τις µέσες τιµές άλλων εξαγωγέων-παραγωγών
στην εγχώρια αγορά της χώρας εξαγωγής ως βάση για τον καθορισµό της κανονικής αξίας. Μόνο στις
περιπτώσεις που οι ίδιοι τύποι µορφοχαλύβων κοίλης διατοµής δεν συναντώνταν στις πωλήσεις άλλων εξα-
γωγέων-παραγωγών στην εγχώρια αγορά της χώρας εξαγωγής, η κανονική αξία κατασκευάστηκε σύµφωνα
µε το άρθρο 2 παράγραφος 6 του βασικού κανονισµού. Για πέντε συνεργαζόµενους παραγωγούς-εξαγω-
γείς, χρησιµοποιήθηκε το δικό τους κόστος παραγωγής καθώς και τα έξοδα ΠΓ∆Ε και τα κέρδη των εται-
ρειών. Για µια εταιρεία, δεδοµένου ότι οι συνολικές εγχώριες πωλήσεις της όσον αφορά το εν λόγω προϊόν
δεν ήταν αντιπροσωπευτικές σε σύγκριση µε το σύνολο των πωλήσεων εξαγωγής της στην Κοινότητα, η
Επιτροπή χρησιµοποίησε τις τιµές άλλων εξαγωγέων-παραγωγών στην εγχώρια αγορά της χώρας εξαγωγής
ως βάση για τον καθορισµό της κανονικής αξίας.

Tιµή εξαγωγής

(53) Η τιµή εξαγωγής των προϊόντων καταγωγής Τουρκίας βασίζεται σε πωλήσεις εξαγωγής που γίνονται απευ-
θείας σε ανεξάρτητους πελάτες στην Κοινότητα και καθορίζεται συνεπώς σύµφωνα µε το άρθρο 2 παρά-
γραφος 8 του βασικού κανονισµού.

Σύγκριση

(54) Έγιναν προσαρµογές όπου ήταν απαραίτητο για να ληφθούν υπόψη οι εκπτώσεις, οι µειώσεις, τα έξοδα
µεταφοράς, διεκπεραίωσης, φόρτωσης και εκφόρτωσης, τα παρεπόµενα έξοδα (τραπεζικά έξοδα), το κόστος
ασφάλισης και το πιστωτικό κόστος.

Περιθώριo ντάµπινγκ

(55) Σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 11 του βασικού κανονισµού, για κάθε παραγωγό-εξαγωγέα η
µηνιαία µέση σταθµισµένη κανονική αξία συγκρίθηκε µε τη µηνιαία µέση σταθµισµένη τιµή εξαγωγής.

1. Συνεργαζόµενοι παραγωγοί -εξαγωγε ίς που συνεργάστηκαν στη δε ιγµατοληψία και
παραγωγοί -εξαγωγε ίς των οποίων η αίτηση για ατοµική εξέταση έγ ινε δεκτή

(56) Αποτελεί πάγια πρακτική της Επιτροπής να καθορίζει ένα περιθώριο ντάµπινγκ για τους συνδεδεµένους
παραγωγούς-εξαγωγείς, προκειµένου να αποκλείσει την πιθανότητα οι µελλοντικές εξαγωγές στην Κοι-
νότητα να διοχετεύονται µέσω των εταιρειών µε το χαµηλότερο περιθώριο.

(57) Τα προσωρινά περιθώρια ντάµπινγκ, εκφρασµένα ως ποσοστό της τιµής εισαγωγής cif στα σύνορα της Κοι-
νότητας είναι τα εξής:

— Özdemir Boru Profil San.ve Ticaret AS, Eregli: 14,7 %,

— MMZ Onur Boru Profil Uretim, Istanbul: 14,4 %,

— Guven Boru ve Profil Sanayi ve Ticaret Ltd, Istanbul: 6,4 %,

— Noksel Celik Boru Sanayi AS, Ankara: 5,3 %,

— Yücel Boru Profil Endüstrisi AS Istanbul: 4,2 %,

— Cayirova Boru San Ve Tic AS, Istanbul: 4,2 %.

2. Άλλοι συνεργασθέντες εξαγωγε ίς -παραγωγοί που δεν συµπεριελήφθησαν στο δε ίγµα

(58) Για να καθοριστεί το περιθώριο ντάµπινγκ που πρέπει να εφαρµοσθεί στους συνεργασθέντες τούρκους
παραγωγούς που δεν συµπεριλήφθηκαν στο δείγµα, η Επιτροπή υπολόγισε µέσο σταθµισµένο περιθώριο
ντάµπινγκ για τους παραγωγούς που επελέγησαν για τη δειγµατοληψία, όπως ορίζει το άρθρο 9 παράγρα-
φος 6 του βασικού κανονισµού.
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(59) Η πρακτική αυτή είχε ως αποτέλεσµα µέσο σταθµισµένο περιθώριο ντάµπινγκ 6,4 % για τις ακόλουθες
εταιρείες:

— Goktas Yassi Hadde Mamülleri Sanayi ve Ticaret AS, Gebze-Kocaeli,

— Yasan Yassi Metal San. Tic. AS, Istanbul,

— Boral Boru Profil San. ve Tic. Ltd, Istanbul,

— Umran Celik Boru Sanayii A.S, Istanbul,

— Borusan Birlesik Boru Fabrikalari AS, Istanbul,

— Mannesmann Boru Endustrisi AS, Istanbul,

— Erbosan Erciyas Boru Sanayii ve Ticaret AS, Kayseri,

— Borutas Boru Sanayii ve Ticaret AS, Adapazari,

— Cinar Boru Profil San. Tic. Ltd STI, Eregli,

— Sevil Boru-Profil Sanayii ve Ticaret AS, Istanbul,

— Toscelik Profil ve Sac. Endόstrisi AS, Iskenderun,

— Özborsan Boru San.ve Ticaret AS, Istanbul.

3. Μη συνεργασθείσες εταιρε ί ες

(60) Το επίπεδο συνεργασίας της Τουρκίας ήταν υψηλό και το υπολειπόµενο προσωρινό περιθώριο ντάµπινγκ
καθορίστηκε στο επίπεδο του υψηλότερου περιθωρίου ντάµπινγκ για συνεργαζόµενη εταιρεία, δηλαδή
14,7 %.

∆. ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΣ ΚΛΑ∆ΟΣ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ

1. Συνολική παραγωγή στην Κοινότητα

(61) Στην Κοινότητα, το υπό εξέταση προϊόν κατασκευάζεται από δεκατέσσερις παραγωγούς εγκατεστηµένους
στην Αυστρία, στο Βέλγιο, στη Γερµανία, στην Ελλάδα, στη Γαλλία, στη Φινλανδία, στην Ιταλία, στο Λου-
ξεµβούργο, στις Κάτω Χώρες, στην Ισπανία και στο Ηνωµένο Βασίλειο, για λογαριασµό των οποίων
υποβλήθηκε η καταγγελία από δώδεκα άλλους παραγωγούς. Θεωρείται ότι και οι 26 ανωτέρω παραγωγοί
συνιστούν τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής, κατά την έννοια του άρθρου 4 παράγραφος 1 του βασικού
κανονισµού.

2. Ορισµός του κοινοτικού κλάδου παραγωγής

(62) Όπως προβλέπεται στην προαναφερόµενη ανακοίνωση σχετικά µε την έναρξη της διαδικασίας, επιλέχθηκε
δείγµα από οκτώ εταιρείες (1) µεταξύ των δεκατεσσάρων κοινοτικών παραγωγών που υπέβαλαν καταγγελία.
Οι εταιρείες αυτές συνεργάστηκαν πλήρως στη διαδικασία της έρευνας. Η επιλογή του δείγµατος έγινε από
την Επιτροπή καταρχήν βάσει του µεγέθους των σχετικών παραγωγών της Κοινότητας όσον αφορά τον
όγκο παραγωγής και πωλήσεων. Επιπλέον, καταβλήθηκε προσοχή στο κριτήριο της γεωγραφικής κάλυψης,
ώστε να υπάρξει γεωγραφικά ισορροπηµένη εικόνα του σχετικού κλάδου.

(63) Ενηµερωτικά, οι οκτώ επιλεγµένοι κοινοτικοί παραγωγοί αντιπροσωπεύουν από µόνοι τους το 54 % της
συνολικής κοινοτικής παραγωγής, το 69 % της παραγωγής του κοινοτικού κλάδου και κατά τη διάρκεια
της ΠΕ είχαν µερίδιο της αγοράς ύψους 47 %.

(64) Θεωρείται συνεπώς ότι οι δεκατέσσερις καταγγέλλοντες κοινοτικοί παραγωγοί (δηλαδή τόσο οι οκτώ επι-
λεγµένοι κοινοτικοί παραγωγοί όσο και οι έξι µη επιλεγµένοι αλλά που υποστηρίζουν το αίτηµα) πληρούν
τις προϋποθέσεις του άρθρου 5 παράγραφος 4 του βασικού κανονισµού, δεδοµένου ότι αντιπροσωπεύουν
το µεγαλύτερο τµήµα της συνολικής κοινοτικής παραγωγής του υπό εξέταση προϊόντος, ήτοι, το 80 %. Οι
δεκατέσσερις καταγγέλλοντες κοινοτικοί παραγωγοί θεωρείται συνεπώς ότι αποτελούν τον κοινοτικό κλάδο
παραγωγής κατά την έννοια του άρθρου 4 παράγραφος 1 και του άρθρου 5 παράγραφος 4 του βασικού
κανονισµού και καλούνται εφεξής «κοινοτικός κλάδος παραγωγής».
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Ε. ΖΗΜΙΑ

1. Κοινοτική κατανάλωση

1998 1999 2000 2001 ΠΕ

Συνολική κατανάλωση στην ΕΚ (σε
τόνους)

2 566 399 2 779 176 2 811 285 2 796 609 2 722 450

∆είκτης (1998 = 100) 100 108 110 109 106

(65) Τα στοιχεία περί κατανάλωσης στην Κοινότητα καθορίστηκαν µε βάση τους όγκους πωλήσεων του κοινο-
τικού κλάδου στην κοινοτική αγορά, τους όγκους των πωλήσεων των άλλων κοινοτικών παραγωγών στην
κοινοτική αγορά και σε στοιχεία της Eurostat για όλες τις εισαγωγές από την ΕΕ, δεόντως προσαρµοσµένα
όπου αυτό ενδείκνυται.

(66) Στη βάση αυτή, µεταξύ του 1998 και της περιόδου έρευνας, η κοινοτική κατανάλωση του υπό εξέταση
προϊόντος στην Κοινότητα αυξήθηκε κατά 6 %. Ειδικότερα, αυξήθηκε κατά 8 % µεταξύ 1998 και 1999
και παρέµεινε αρκετά σταθερή στο ίδιο επίπεδο έως το 2001. Μεταξύ του 2001 και της ΠΕ, µειώθηκε
κατά 3 %. Καθώς το εν λόγω προϊόν χρησιµοποιείται κυρίως στους τοµείς της µηχανικής και των κατα-
σκευών, η εξέλιξη της κατανάλωσης πρέπει να θεωρηθεί µε βάση την αύξηση της δραστηριότητας στην
οικονοµία της Κοινότητας γενικά και ειδικότερα στον κλάδο των κατασκευών.

2. Μη σώρευση των εισαγωγών από τη Ρωσία από τις εισαγωγές από την Τουρκία

(67) Η Επιτροπή εξέτασε κατά πόσον οι εισαγωγές του εν λόγω προϊόντος καταγωγής Ρωσίας και Τουρκίας θα
πρέπει να εκτιµηθούν σωρευτικά σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 4 του βασικού κανονισµού. Το
περιθώριο ντάµπινγκ που καθορίζεται σε σχέση µε τις εισαγωγές από τη Ρωσία και την Τουρκία ήταν
παραπάνω από το ελάχιστο όριο, όπως ορίζεται στο άρθρο 9 παράγραφος 3 του βασικού κανονισµού.

(68) Όσον αφορά τους όρους ανταγωνισµού, η έρευνα έδειξε ότι το υπό εξέταση προϊόν που εισάγεται από τη
Ρωσία και την Τουρκία και τα προϊόντα που παράγονται από τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής, εξεταζόµενα
για κάθε τύπο χωριστά, ήταν οµοειδή ως προς όλα τα βασικά φυσικά και τεχνικά χαρακτηριστικά τους.
Επιπλέον, µε βάση τα παραπάνω, τα προϊόντα αυτά ήταν εναλλάξιµα και πωλήθηκαν στην Κοινότητα κατά
τη διάρκεια της εξεταζόµενης περιόδου, κυρίως µέσω συγκρίσιµων δικτύων πωλήσεων (π.χ., εµπόρων).
Εποµένως, τα υπό εξέταση εισαγόµενα προϊόντα θεωρήθηκαν ανταγωνιστικά µεταξύ τους και µε τα
προϊόντα που παράγονταν στην Κοινότητα.

(69) Η Επιτροπή αξιολόγησε εάν ήταν αµελητέος ο όγκος των εισαγωγών από καθεµιά από τις χώρες αυτές.
Κατά τη διάρκεια της ΠΕ, η κατανάλωση, όπως ορίστηκε παραπάνω, ανήλθε σε 2 720 000 τόνους. Κατά
τη διάρκεια της ίδιας περιόδου, οι εξαγωγές του εν λόγω προϊόντος της Ρωσίας στην Κοινότητα ανήλθαν,
σύµφωνα µε τη Eurostat, σε περίπου 26 000 τόνους. Στο ποσό αυτό πρέπει να προστεθούν περίπου
1 000 τόνοι επιπλέον, καθώς κατά τη διάρκεια της επίσκεψης εξακρίβωσης διαπιστώθηκε ότι ο συνεργαζό-
µενος ρώσος εξαγωγέας είχε δηλώσει τις πωλήσεις του εν λόγω προϊόντος σε µια θέση του προϋπολογι-
σµού που δεν ενέπιπτε στο πεδίο εφαρµογής της διαδικασίας. Θεωρείται συνεπώς προσωρινά ότι η Ρωσία
εξήγαγε κατά τι λιγότερους από 27 000 τόνους του εν λόγω προϊόντος στην Κοινότητα, που την τοπο-
θετεί κάτω από το ελάχιστο («de minimis» ) όριο. Συνεπώς, θεωρείται ότι δεν πρέπει να επιβληθούν προσω-
ρινά µέτρα στις εισαγωγές καταγωγής Ρωσίας. Ωστόσο, η διαδικασία πρέπει να παραµείνει ανοιχτή και το
θέµα να διερευνηθεί περαιτέρω ώστε να προσδιοριστεί οριστικά.

3. Εισαγωγές καταγωγής Τουρκίας («ενδιαφερόµενη χώρα»)

Όγκος

(70) Ο όγκος των εισαγωγών του υπό εξέταση προϊόντος από την Τουρκία στην Κοινότητα αυξήθηκε κατά
30 % από το 1998 µέχρι την ΠΕ. Συγκεκριµένα, οι εισαγωγές από την Τουρκία παρέµειναν σχετικά στα-
θερές µεταξύ 1998 και 1999. Ακολούθως αυξήθηκαν απότοµα κατά 43 % µεταξύ 1999 και 2000 από
135 357 σε 195 331 τόνους. Μεταξύ 2000 και 2001, µειώθηκαν κατά 8 % και κατά 2 % επιπλέον
µεταξύ 2001 και της ΠΕ.
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Mερίδιο αγοράς

1998 1999 2000 2001 ΠΕ

Όγκος των εισαγωγών που αποτελούν
αντικείµενο ντάµπινγκ

139 721 135 357 195 331 184 755 181 253

∆είκτης (1998 = 100) 100 97 140 132 130

Μερίδιο της αγοράς των εισαγωγών
που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ

5,4 % 4,9 % 6,9 % 6,6 % 6,7 %

∆είκτης (1998 = 100) 100 89 128 121 122

(71) Το µερίδιο αγοράς που κατείχαν οι πέντε ενδιαφερόµενες χώρες αυξήθηκε κατά 1,3 ποσοστιαίες µονάδες
κατά την εξεταζόµενη περίοδο, από το 5,4 % σε 6,7 %. Αρχικά µειώθηκε κατά 0,5 ποσοστιαίες µονάδες
µεταξύ 1998 και 1999 και έπειτα αυξήθηκε κατά 2 ποσοστιαίες µονάδες στο 6,9 % το 2000 πριν µειωθεί
ελαφρά στο 6,7 % κατά την ΠΕ.

(72) Πρέπει να σηµειωθεί ότι κατά το χρονικό διάστηµα 1998-ΠΕ, η αύξηση των εισαγωγών και των µεριδίων
αγοράς της ενδιαφερόµενης χώρας συνέπεσε µε αύξηση της κατανάλωσης κατά 6 %. Ένα άλλο στοιχείο
που πρέπει να ληφθεί υπόψη είναι το γεγονός ότι οι τούρκοι παραγωγοί του εν λόγω προϊόντος έχουν
σηµαντικά κέρδη στην εσωτερική τους αγορά. Υπό αυτές τις συνθήκες, οι όγκοι που εξάγονται εξαρτώνται
άµεσα από τους όγκους που µπορεί να απορροφήσει η εσωτερική αγορά της Τουρκίας. Για το λόγο αυτό,
οι όγκοι εξαγωγής της Τουρκίας και το µερίδιο της αγοράς παρουσιάζουν σε βάθος χρόνου αυτή τη σχε-
τικά ακανόνιστη συµπεριφορά.

Τιµές

α) Εξέλιξη των τ ιµών

(73) Μεταξύ 1998 και ΠΕ, ο µέσος όρος τιµών cif στις εισαγωγές του εν λόγω προϊόντος καταγωγής Τουρκίας
µειώθηκε καταρχήν από 331 ευρώ ανά τόνο το 1998 σε 283 ευρώ ανά τόνο το 1999, αλλά αυξήθηκε εκ
νέου σε 370 ευρώ ανά τόνο το 2000, µειώθηκε σε 310 ευρώ ανά τόνο το 2001 και κατέληξε τελικά λίγο
χαµηλότερα από ό,τι το 1998 σε επίπεδο 314 ευρώ ανά τόνο κατά τη διάρκεια της ΠΕ. Ο µέσος όρος
τιµών µειώθηκε κατά 14 % µεταξύ 1998 και 1999 ύστερα από τη µείωση των τιµών στην κύρια πρώτη
ύλη (πλατέων προϊόντων έλασης), πριν να αυξηθεί εκ νέου κατά 26 % µεταξύ 1999 και 2000. Το 2001,
µειώθηκε και πάλι κατά 18 % και παρέµεινε στην ουσία σταθερός στο ίδιο επίπεδο κατά τη διάρκεια της
ΠΕ.

β) Πωλήσε ις σε τ ιµές χαµηλότερες από τ ις κο ινοτ ικές

(74) Έγινε σύγκριση µεταξύ συγκρίσιµων µοντέλων του εν λόγω προϊόντος µεταξύ των µέσων όρων τιµών
πώλησης στην Κοινότητα, εξαγωγέων-παραγωγών και κοινοτικού κλάδου. Για το λόγο αυτό οι τιµές εκ του
εργοστασίου του κοινοτικού κλάδου σε µη συνδεδεµένους πελάτες, αφού αφαιρέθηκαν όλες οι εκπτώσεις
και οι φόροι, συγκρίθηκαν µε τις τιµές cif στα σύνορα της Κοινότητας των εξαγωγέων-παραγωγών της
Τουρκίας, δεόντως προσαρµοσµένες για να ληφθεί υπόψη το κόστος εισαγωγής και στο ίδιο στάδιο εµπο-
ρίας. Η σύγκριση έδειξε ότι κατά τη διάρκεια της ΠΕ τα εν λόγω προϊόντα καταγωγής Τουρκίας πωλήθη-
καν στην Κοινότητα σε τιµές χαµηλότερες των τιµών του κοινοτικού κλάδου, που κυµαίνονται από 3,8 έως
5,6 %.

(75) Πρέπει να σηµειωθεί ότι αυτά τα περιθώρια µείωσης τιµών δεν αντανακλούν πλήρως το αποτέλεσµα των
εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ στις τιµές του κοινοτικού κλάδου, δεδοµένου ότι
παρατηρήθηκε τόσο µείωση όσο και συµπίεση των τιµών. Αυτά αποδεικνύονται από το γεγονός ότι ο κοι-
νοτικός κλάδος παρουσίασε απώλειες µεταξύ 2000 και ΠΕ, µολονότι, κατά τη διάρκεια της εν λόγω περιό-
δου θα µπορούσε να είχε σηµαντικά κέρδη, ελλείψει ντάµπινγκ.
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4. Κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής

(76) Σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 5 του βασικού κανονισµού, η Επιτροπή εξέτασε όλους τους σχετι-
κούς οικονοµικούς παράγοντες και δείκτες που έχουν επίπτωση στην κατάσταση του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής.

Προκαταρκτικές παρατηρήσεις

(77) Λόγω του ότι χρησιµοποιήθηκε δειγµατοληπτικός έλεγχος όσον αφορά τον κοινοτικό κλάδο, η ζηµία
εκτιµήθηκε τόσο βάσει των πληροφοριών που συγκεντρώθηκαν στο επίπεδο του συνόλου του κοινοτικού
κλάδου όσο και βάσει των πληροφοριών που συγκεντρώθηκαν στο επίπεδο των επιλεγµένων παραγωγών
της Κοινότητας.

(78) Όταν επιλέγεται η µέθοδος του δειγµατοληπτικού ελέγχου εντός του κοινοτικού κλάδου, είναι πρακτική
της Επιτροπής να καθιερώνει ορισµένους δείκτες ζηµίας, όπως είναι η παραγωγή, η χωρητικότητα, τα
αποθέµατα, οι πωλήσεις, το µερίδιο της αγοράς και η απασχόληση για τον κοινοτικό κλάδο στο σύνολό
του και ο καθορισµός αυτών των δεικτών ζηµίας σε σχέση µε τις επιδόσεις των µεµονωµένων εταιρειών,
π.χ. σε σχέση µε τις τιµές, το κόστος παραγωγής και τα κέρδη, βάσει πληροφοριών που συγκεντρώνονται
σχετικά µε τους επιλεγµένους κοινοτικούς παραγωγούς.

(79) Η έρευνα που διεξάγεται για τους επιλεγµένους κοινοτικούς παραγωγούς έχει δείξει ότι τα στοιχεία τους
σχετικά µε την παραγωγή, τη χωρητικότητα, τις πωλήσεις, το µερίδιο αγοράς και την απασχόληση αντα-
νακλώνται ορθά στις πληροφορίες που συγκεντρώθηκαν στο επίπεδο του κοινοτικού κλάδου.

(80) Η εξέταση ορισµένων δεικτών ζηµίας (όγκοι πωλήσεων, τιµές πώλησης, αναλογίες κέρδους) περιορίστηκε
στις πωλήσεις σε µη συνδεδεµένους πελάτες. Από την έρευνα διαπιστώθηκε προσωρινά ότι δεδοµένου πως
οι πωλήσεις σε συναφείς πελάτες αντιπροσώπευαν κατά µέσο όρο λιγότερο από το 10 % του συνόλου των
όγκων πωλήσεων, οι πωλήσεις αυτές δεν είχαν σηµαντικό αντίκτυπο στις τάσεις ζηµίας.

Στοιχεία σχετικά µε την κοινοτική βιοµηχανία ως σύνολο

α) Παραγωγή

1998 1999 2000 2001 ΠΕ

Παραγωγή στον κοινοτικό κλάδο (σε
τόνους)

1 832 957 2 006 449 1 958 808 2 011 134 1 967 189

∆είκτης (1998 = 100) 100 109 107 110 107

(81) Η παραγωγή του κοινοτικού κλάδου αυξήθηκε ελαφρώς (κατά 7 %) µεταξύ 1998 και της ΠΕ. Ύστερα από
µια αρχική αύξηση ύψους περίπου 9 % µεταξύ 1998 και 1999, µειώθηκε το 2000 κατά 2 %, αυξήθηκε εκ
νέου το 2001 κατά 3 % και µειώθηκε τέλος κατά 3 % κατά την ΠΕ. Η αύξηση που σηµειώθηκε το 1999
οφειλόταν στο ευνοϊκό οικονοµικό κλίµα, το οποίο οδήγησε και σε αυξηµένο ποσοστό χρησιµοποίησης της
παραγωγικής ικανότητας. Η αύξηση της παραγωγής που σηµειώθηκε το 2001 στόχευε στην ανάκτηση της
απώλειας µεριδίων της αγοράς, αλλά αυτό συνέβη εις βάρος των περιθωρίων κέρδους.

β) Ποσοστά παραγωγικής ικανότητας και χρησιµοποίησης της ικανότητας

1998 1999 2000 2001 ΠΕ

Παραγωγική ικανότητα στον κοινοτικό
κλάδο (σε τόνους)

4 199 632 4 360 742 4 322 935 4 431 340 4 451 540

∆είκτης (1998 = 100) 100 104 103 106 106

Χρησιµοποίηση της ικανότητας 44 % 46 % 45 % 45 % 44 %

∆είκτης (1998 = 100) 100 105 104 104 101
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(82) Τα στοιχεία που έχουν υποβληθεί όσον αφορά την παραγωγική ικανότητα αναφέρονται στην τεχνική ικα-
νότητα, σε αντιδιαστολή µε τη θεωρητική ικανότητα που υπονοεί ότι οι προσαρµογές που έχουν θεωρηθεί
ως ελάχιστες προδιαγραφές από τον κλάδο, σχετικά µε κανονικές άδειες, µε τον απαιτούµενο χρόνο για
την οργάνωση της επιχείρησης, τη συντήρηση και άλλες κανονικές διακοπές, έχουν ήδη αφαιρεθεί. Παρά
τις προσαρµογές αυτές, ο ίδιος ο καταγγέλλων θεωρεί ότι είναι αδύνατον για µια µεµονωµένη εταιρεία να
επιτύχει αναλογία χρησιµοποίησης της ικανότητας σε ποσοστό 100 %, σε περίοδο ενός πλήρους έτους.
Αντί για αυτό, ένα ποσοστό 80 µε 85 % θεωρείται ως το µέγιστο δυνατό ποσοστό. Πρέπει επίσης να
σηµειωθεί ότι οι ίδιες γραµµές παραγωγής σωλήνων χρησιµοποιούνται για την κατασκευή είτε του εν λόγω
προϊόντος είτε σωλήνων κυκλικής εγκάρσιας τοµής. Συνεπώς, έγινε κατανοµή για την πλήρη παραγωγική
ικανότητα όσον αφορά το σύνολο των γραµµών παραγωγής σωλήνων που ανάφερε η κάθε εταιρεία ξεχω-
ριστά ώστε να εξασφαλιστεί ότι η παραγωγική ικανότητα που περιγράφεται παρακάτω αντανακλά µόνον
την παραγωγική ικανότητα που αφορά αποκλειστικά το εν λόγω προϊόν. Με βάση τα προαναφερόµενα, η
παραγωγική ικανότητα αυξήθηκε ελαφρώς κατά τη διάρκεια της εξεταζόµενης περιόδου. Μεταξύ του 1998
και της ΠΕ, η αύξηση έφτασε στο 6 %. Πρέπει να σηµειωθεί ότι µεγάλο µέρος της αύξησης αυτής
σηµειώθηκε το 1999, δηλαδή σε περίοδο κατά την οποία ο κοινοτικός κλάδος εξακολουθούσε να έχει
κέρδη. Η παραγωγική ικανότητα παρέµεινε σταθερή το 2000, αυξήθηκε εκ νέου το 2001 και παρέµεινε
σταθερή στο επίπεδο αυτό κατά την εξεταζόµενη περίοδο.

(83) Η χρησιµοποίηση της ικανότητας ξεκίνησε από ένα επίπεδο ύψους 44 % το 1998 και αυξήθηκε σε 46 %
το 1999, λόγω µεγάλης ζήτησης και θετικών επιπέδων κέρδους. Το 2000, 2001 και κατά τη διάρκεια της
ΠΕ, µειώθηκε ελαφρώς σε 45 % και έπειτα σε 44 %.

γ) Αποθέµατα

1998 1999 2000 2001 ΠΕ

Τελικά αποθέµατα του κοινοτικού
κλάδου (σε τόνους)

206 252 210 124 211 253 213 275 234 515

∆είκτης (1998 = 100) 100 102 102 103 114

(84) Οι κοινοτικοί παραγωγοί γενικά αποσκοπούν στην εκτέλεση παραγγελιών και εποµένως τα αποθέµατα είναι
αγαθά που αναµένουν την αποστολή τους στους πελάτες. Συνεπώς, η εξέλιξη της απογραφής των αποθεµά-
των δεν φαίνεται σηµαντική για την εξέταση της οικονοµικής κατάστασης του κοινοτικού κλάδου παρα-
γωγής. Ωστόσο, για την παροχή πλήρους εικόνας, αναλύεται παρακάτω η εξέλιξη των αποθεµάτων. Οι
απογραφές ολοκληρωµένων προϊόντων αντιστοιχούν σε 13 % κατά µέσο όρο, των όγκων πωλήσεων της
ΕΚ. Το επίπεδο των τελικών αποθεµάτων του κοινοτικού κλάδου αυξήθηκε σταδιακά κατά τη διάρκεια της
υπό εξέταση περιόδου. Στα τέλη της υπό εξέταση περιόδου, το επίπεδο των αποθεµάτων ήταν 13 %
υψηλότερο σε σχέση µε το 1998.

δ) Όγκος των πωλήσεων

1998 1999 2000 2001 ΠΕ

Όγκος των πωλήσεων του κοινοτικού
κλάδου σε µη συνδεδεµένους πελάτες
(σε τόνους)

1 572 688 1 745 239 1 680 037 1 746 527 1 684 314

∆είκτης (1998 = 100) 100 111 107 111 107

(85) Οι πωλήσεις του κοινοτικού κλάδου παραγωγής στην κοινοτική αγορά σε µη συνδεδεµένους πελάτες
αυξήθηκαν κατά 7 % κατά τη διάρκεια της εξεταζόµενης περιόδου, από 1 570 000 τόνους το 1998 σε
1 680 000 τόνους κατά την περίοδο έρευνας. Αυξήθηκαν κατά 11 % το 1999, µειώθηκαν κατά 4 % το
2000, αυξήθηκαν εκ νέου κατά 4 % το 2001 και µειώθηκαν και πάλι κατά 4 % κατά την ΠΕ.

(86) Η εξέλιξη των όγκων πωλήσεων πρέπει να εξεταστεί µε βάση το γεγονός ότι, ενώπιον της αύξησης των
εισαγωγών σε χαµηλές τιµές από την ενδιαφερόµενη χώρα, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής είχε τη δυνα-
τότητα είτε να διατηρήσει τις τιµές πώλησής του εις βάρος του όγκου των πωλήσεων και του µεριδίου
αγοράς, είτε να µειώσει τις τιµές πώλησής του και να ακολουθήσει την τάση των υπό εξέταση εισαγωγών
εις βάρος της αποδοτικότητάς του. Μεταξύ 1998 και 1999, ο κοινοτικός κλάδος επωφελήθηκε από την
αύξηση της αγοράς και αύξησε τόσο τον όγκο των πωλήσεων όσο και τα κέρδη του. Ωστόσο, το 2000,
ενώ η αγορά εξακολουθούσε να αυξάνεται, ο κοινοτικός κλάδος έχασε τόσο όσον αφορά τον όγκο πωλή-
σεων όσο και όσον αφορά τα κέρδη. Τα επόµενα έτη, ο κοινοτικός κλάδος επεχείρησε να διατηρήσει τους
όγκους των πωλήσεών του σε µια περιορισµένη αγορά, αλλά αυτό συνέβη εις βάρος του κέρδους.
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ε) Παράγοντες που επηρεάζουν τ ις εγχώριες τ ιµές

(87) Η έρευνα έδειξε ότι οι εισαγωγές που αποτελούσαν αντικείµενο ντάµπινγκ ήταν χαµηλότερες από τις µέσες
συµπιεσµένες τιµές πώλησης του κοινοτικού κλάδου κατά 5 %, κατά µέσο όρο, στην ΠΕ. Εντούτοις, εξετά-
ζοντας κάθε τύπο χωριστά, διαπιστώθηκε ότι σε ορισµένες περιπτώσεις οι τιµές που επέβαλλαν οι εν λόγω
εξαγωγείς-παραγωγοί ήταν πολύ χαµηλότερες από τη µέση µείωση ποσοστού 5 % σε σχέση µε τις τιµές
του κοινοτικού κλάδου. Οι χαµηλότερες αυτές τιµές σε συνδυασµό µε την αύξηση των εισαγωγών σε τιµές
ντάµπινγκ από την Τουρκία επηρέασαν σαφώς τις εγχώριες τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.

στ) Μερίδ ιο αγοράς

(88) Το µερίδιο της αγοράς που αντιστοιχεί στον κοινοτικό κλάδο αυξήθηκε πρώτα κατά σχεδόν µια ποσοστιαία
µονάδα µεταξύ 1998 και 1999 και έπειτα µειώθηκε απότοµα κατά σχεδόν 3 ποσοστιαίες µονάδες το
2000. Αυξήθηκε κατά 2 περίπου ποσοστιαίες µονάδες το 2001 και έπειτα µειώθηκε ελαφρώς κατά την
ΠΕ. Ως συνέπεια αυτού, το µερίδιο αγοράς του κοινοτικού κλάδου ήταν, κατά τα τέλη της υπό εξέταση
περιόδου, πολύ κοντά στο αρχικό επίπεδο που παρατηρήθηκε το 1998.

ζ) Ανάπτυξη

(89) Μεταξύ του 1998 και της περιόδου έρευνας, όταν η κοινοτική κατανάλωση αυξήθηκε κατά 6 %, ο όγκος
των πωλήσεων του κοινοτικού κλάδου παραγωγής αυξήθηκε κατά 7 %. Ως εκ τούτου, ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής διατήρησε σε µεγάλο βαθµό το µερίδιο αγοράς που κατείχε, ενώ το µερίδιο των εξεταζόµενων
εισαγωγών αυξήθηκε κατά 1,3 ποσοστιαίες µονάδες κατά την ίδια περίοδο. Εποµένως, ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής διατήρησε την παρουσία του στην αγορά αλλά αυτό πρέπει να εξεταστεί υπό το φως της
εξέλιξης της αποδοτικότητας και της απόδοσης των επενδύσεων.

η) Απασχόληση

1998 1999 2000 2001 ΠΕ

Η απασχόληση στον κοινοτικό κλάδο
όσον αφορά το εν λόγω προϊόν

2 750 2 766 2 787 2 780 2 772

∆είκτης (1998 = 100) 100 101 101 101 101

(90) Το επίπεδο απασχόλησης του κοινοτικού κλάδου παραγωγής παρέµεινε σταθερό µεταξύ του 1998 και της
περιόδου έρευνας. Πρέπει να σηµειωθεί ότι τα στοιχεία αυτά δείχνουν µια υπερβολικά θετική εικόνα, καθώς
πολλές επιχειρήσεις υποχρεώνονταν περιστασιακά να καταφύγουν σε απασχόληση µικρής διάρκειας όταν η
ζήτηση ήταν χαµηλή.

θ) Παραγωγικότητα

1998 1999 2000 2001 ΠΕ

Παραγωγικότητα στον κοινοτικό
κλάδο (τόνοι ανά εργαζόµενο)

666 725 703 723 710

∆είκτης (1998 = 100) 100 109 105 109 106

(91) Η παραγωγικότητα του εργατικού δυναµικού στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής, εκφραζόµενη ως ετήσια
παραγωγή ανά απασχολούµενο, αυξήθηκε απότοµα αρχικά κατά 9 % από το 1998 έως το 1999 και
µειώθηκε έπειτα κατά 4 % µεταξύ 1999 και 2000, ενώ αυξήθηκε κατόπιν το 2001 και µειώθηκε έπειτα
ελαφρώς κατά την περίοδο έρευνας. Στο τέλος της υπό εξέταση περιόδου, η παραγωγικότητα ήταν ύψους
6 % υψηλότερη σε σχέση µε εκείνη που παρατηρήθηκε στην αρχή της περιόδου. Πρέπει να σηµειωθεί ότι η
παραγωγικότητα, όπως υπολογίζεται εδώ (παραγωγή ανά εργαζόµενο ανά έτος) εξ ορισµού δεν περιλαµβά-
νει ούτε τη µείωση του χρόνου εργασίας που παρατηρήθηκε από το 1998, ιδίως στη Γαλλία µε την εφαρ-
µογή της εβδοµάδας εργασίας 35 ωρών, ούτε το γεγονός ότι ορισµένες εταιρείες κατέφυγαν σε απα-
σχόληση µικρής διάρκειας (όπως προαναφέρθηκε). Εάν η ετήσια παραγωγικότητα ανά εργαζόµενο αυξήθηκε
µόνον κατά 6 % από το 1998, αυτό δείχνει ότι η παραγωγικότητα ανά δεδουλευµένη ώρα σηµείωσε µεγα-
λύτερη πρόοδο.
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ι) Μέγεθος του περ ιθωρίου ντάµπινγκ

(92) Όσον αφορά τον αντίκτυπο στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής του µεγέθους του πραγµατικού περιθωρίου
ντάµπινγκ, λαµβάνοντας υπόψη τον όγκο και τις τιµές των εισαγωγών από την οικεία χώρα, ο αντίκτυπος
αυτός δεν µπορεί να θεωρηθεί αµελητέος, ειδικότερα σε αγορές όπου επικρατούν συνθήκες διαφάνειας που
τις καθιστούν συνεπώς ιδιαίτερα ευαίσθητες στις τιµές, όπως αυτή του εν λόγω προϊόντος.

ια) Αποκατάσταση της αγοράς ύστερα από προηγούµενα ντάµπινγκ ή επιχορηγήσεις

(93) ∆εδοµένου ότι αυτή είναι µια νέα διαδικασία αντιντάµπινγκ και ότι δεν έχουν προσκοµιστεί νέες αποδείξεις
σχετικά µε προηγούµενα ντάµπινγκ, το θέµα δεν κρίνεται σχετικό.

Στοιχεία σχετικά µε επιλεγµένους κοινοτικούς παραγωγούς

α) Τιµές πωλήσεων

(94) Η τιµή πωλήσεων ανά µονάδα µειώθηκε αρχικά κατά 9 % το 1999, από 400 ευρώ ανά τόνο σε 365,
έπειτα αυξήθηκε κατά 16 % το 2000 σε 427 και µειώθηκε κατά 11 % το 2001 σε 385 και σταθερο-
ποιήθηκε στο επίπεδο αυτό κατά την ΠΕ. Αυτή η σχετικά άνιση εξέλιξη εξηγείται από τα ακόλουθα. Οι
τιµές του εν λόγω προϊόντος που πωλήθηκε από τον κοινοτικό κλάδο επηρεάζονται από δύο σηµαντικές
δυνάµεις: την τιµή της πρώτης ύλης, κανονικά πλατέα προϊόντα έλασης (HRC), που τυπικά αποτελούν το
70 % του συνολικού κόστους παραγωγής του τελικού προϊόντος και την ανταγωνιστική κατάσταση στην
αγορά.

(95) Από το 1998 µέχρι το 1999, το κόστος παραγωγής του κοινοτικού κλάδου µειώθηκε κατά 10 % κυρίως
λόγω µείωσης των τιµών HRC. Από το 1999 έως το 2000, το κόστος του κοινοτικού κλάδου παραγωγής
αυξήθηκε κατά 20 % συνεπεία της αύξησης του κόστους των πλατέων προϊόντων έλασης. Μεταξύ του
2000 και 2001, το κόστος της παραγωγής µειώθηκε κατά 5 % και παρέµεινε σταθερό σε µεγάλο βαθµό
κατά τη διάρκεια της ΠΕ. Συνεπώς, κατά τη διάρκεια της υπό εξέτασης περιόδου στο σύνολό της (1998-
ΠΕ), το συνολικό κόστος παραγωγής αυξήθηκε κατά 3 %, ενώ οι τιµές πώλησης ανά µονάδα µειώθηκαν
κατά 5 % και συνεπώς ο κοινοτικός κλάδος υπέστη ζηµία εφόσον µειώθηκε το κέρδος.

β) Μισθοί

1998 1999 2000 2001 ΠΕ

Ετήσιο κόστος εργασίας ανά εργαζό-
µενο (000 EUR)

39,4 39,5 40,3 40,9 41,3

∆είκτης (1998 = 100) 100 100 102 104 105

(96) Μεταξύ του 1998 και της ΠΕ, ο µέσος µισθός ανά εργαζόµενο αυξήθηκε κατά 5 %. Το στοιχείο αυτό είναι
χαµηλότερο, τόσο σε σχέση µε τον πληθωρισµό των τιµών καταναλωτή που παρατηρήθηκε στην Κοινότητα
κατά τη διάρκεια της ίδιας περιόδου (7 %) όσο και σε σχέση µε το ποσοστό αύξησης της µέσης ονοµα-
στικής αποζηµίωσης ανά εργαζόµενο (12 %) που παρατηρήθηκε κατά τη διάρκεια της ίδιας περιόδου στην
Κοινότητα (σε όλους τους τοµείς).

γ) Επενδύσε ις

1998 1999 2000 2001 ΠΕ

Καθαρές επενδύσεις των επιλεγµένων
παραγωγών (000 EUR)

20 227 28 432 26 223 30 079 32 656

∆είκτης (1998 = 100) 100 141 130 149 161

15.7.2003 L 175/17Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



(97) Το σύνολο των επενδύσεων του κοινοτικού κλάδου στο εν λόγω προϊόν αυξήθηκε κατά 60 % περίπου από
το 1998 έως την ΠΕ. Η έρευνα έδειξε ότι για τον εν λόγω κλάδο είναι ζωτικής σηµασίας να διατηρήσει
ένα επίπεδο επενδύσεων ώστε να παραµείνει ανταγωνιστικός. Το µεγαλύτερο µέρος των επενδύσεων έγινε
για λόγους εκσυγχρονισµού και πολύ µικρό µέρος αυτών για λόγους αύξησης της ικανότητας. Ωστόσο,
πρέπει να σηµειωθεί ότι ακόµη και µια επένδυση αντικατάστασης κανονικά συνήθως αυξάνει ελαφρώς την
τεχνική ικανότητα, απλώς επειδή ο νέος εξοπλισµός είναι πιο αποτελεσµατικός και παραγωγικός σε σχέση
µε τον παλιό.

δ) Αποδοτ ικότητα και απόδοση των επενδύσεων

1998 1999 2000 2001 ΠΕ

Αποδοτικότητα των πωλήσεων σε µη
συνδεδεµένους πελάτες των επιλεγµέ-
νων παραγωγών (% των πωλήσεων)

1,4 % 3,3 % – 1,0 % – 6,5 % – 6,1 %

∆είκτης (1998 = 100) 100 231 – 69 – 455 – 428

ΑΤΕ των επιλεγµένων παραγωγών
(κέρδος σε % της καθαρής λογιστικής
αξίας των επενδύσεων)

20,0 % 24,5 % 5,0 % – 14,3 % – 9,8 %

∆είκτης (1998 = 100) 100 122 25 – 71 – 49

(98) Κατά τη διάρκεια της εξεταζόµενης περιόδου, η αποδοτικότητα των πωλήσεων σε µη συνδεδεµένους
πελάτες στην Κοινότητα µε βάση την απόδοση επί των καθαρών πωλήσεων πριν από τους φόρους,
µειώθηκε από 1,4 % το 1998 σε 3,3 % το 1999 σε – 1,0 % το 2000, σε – 6,5 % το 2001 και σε –
6,1 % κατά την περίοδο έρευνας. Ο κοινοτικός κλάδος εξακολούθησε να έχει κέρδη κατά τα έτη 1998 και
1999, όταν οι εισαγωγές που αποτελούσαν αντικείµενο ντάµπινγκ είχαν σχετικά µικρό µερίδιο αγοράς και
όταν η ζήτηση ήταν υψηλή (+ 8 % µεταξύ 1998 και 1999).

(99) Η αποδοτικότητα ήταν αρνητική ύστερα από το 1999, σε επίπεδο ανεπαρκές για να εξασφαλίσει µακροπ-
ρόθεσµα τη βιωσιµότητα του κοινοτικού κλάδου παραγωγής. Πρέπει να υπενθυµιστεί ότι οι τιµές µειώθη-
καν κατά 5 % µεταξύ 1999 και της ΠΕ ενώ οι δαπάνες αυξήθηκαν κατά 14 %.

(100) Η απόδοση των επενδύσεων (ΑΤΕ), εκφρασµένη ως κέρδος σε ποσοστό της καθαρής λογιστικής αξίας των
επενδύσεων, ακολούθησε γενικά την προαναφερόµενη τάση του κέρδους καθόλη τη διάρκεια της εξεταζό-
µενης περιόδου. Μειώθηκε από 20 % και 24 % το 1998 και 1999 σε – 14 % το 2001 και – 10 % κατά
τη διάρκεια της ΠΕ.

ε) Ταµειακή ροή και ικανότητα άντλησης κεφαλαίων

1998 1999 200 2001 ΠΕ

Ταµειακή ροή των επιλεγµένων παρα-
γωγών (000 EUR)

39 936 46 518 22 698 – 6 475 – 6 017

∆είκτης (1998 = 100) 100 116 57 – 16 – 15

(101) Οι καθαρές ταµειακές εισροές και εκροές για δραστηριότητες λειτουργίας εξελίχθηκαν από περίπου
40 000 000 ευρώ το 1998 σε περίπου – 6 000 000 ευρώ κατά τη διάρκεια της ΠΕ. Αυξήθηκαν το
1999, αλλά µειώθηκαν απότοµα ακολούθως το 2000 και έφτασαν στο χαµηλότερο σηµείο τους το 2001.
Ως συνέπεια αυτού, ο κοινοτικός κλάδος καταφεύγει κατά µέσο όρο ολοένα και περισσότερο σε δανεισµό
µε στόχο τη χρηµατοδότηση των σηµερινών του δραστηριοτήτων και επενδύσεων.

(102) Η έρευνα έχει δείξει ότι οι απαιτήσεις σε κεφάλαια σειράς επιλεγµένων κοινοτικών παραγωγών έχουν επη-
ρεαστεί αρνητικά από τη δύσκολη χρηµατοοικονοµική τους κατάσταση. Μολονότι οι περισσότερες από
αυτές τις εταιρείες αποτελούν µέρος µεγάλων χαλυβουργιών, οι απαιτήσεις σε κεφάλαιο δεν ικανοποιούνται
πάντα σε επιθυµητό επίπεδο, καθώς οι χρηµατοοικονοµικοί πόροι χορηγούνται συνήθως εντός αυτών των
οµίλων στις πιο κερδοφόρες µονάδες.
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5. Συµπεράσµατα σχετικά µε τη ζηµία

(103) Μεταξύ του 1998 και της ΠΕ, ο όγκος των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ καταγωγής
Τουρκίας αυξήθηκε σηµαντικά, κατά 30 %, και το µερίδιο της κοινοτικής αγοράς αυξήθηκε από 5,4 % το
1998 σε 6,7 % κατά την ΠΕ. Η µεγαλύτερη αύξηση σηµειώθηκε µεταξύ του 1999 και του 2000, όταν ο
όγκος των εισαγωγών ντάµπινγκ αυξήθηκε κατά 43 % και το µερίδιο αγοράς τους κέρδισε 2 ποσοστιαίες
µονάδες. Οι µέσες τιµές των εισαγωγών ντάµπινγκ από την Τουρκία ήταν διαρκώς χαµηλότερες από τις
τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής κατά την εξεταζόµενη περίοδο. Επίσης, κατά την περίοδο έρευνας,
οι τιµές των εισαγωγών από την οικεία χώρα ήταν χαµηλότερες κατά ένα µέσο ποσοστό 5 % από τις τιµές
του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.

(104) Σε σχέση µε την υπό εξέταση περίοδο, διαπιστώθηκε επιδείνωση της κατάστασης του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής. Μεταξύ του 1998 και της ΠΕ, σειρά δεικτών ζηµίας εξελίχθηκε αρνητικά: η τιµή πωλήσεων
ανά µονάδα µειώθηκε κατά 4 % ενώ το κόστος παραγωγής ανά µονάδα αυξήθηκε κατά 3 %, η αποδοτι-
κότητα αυξήθηκε από 1 σε 4 % το 1998 και 1999 σε – 6 % το 2001 και κατά τη διάρκεια της ΠΕ, η
απόδοση των επενδύσεων και η ταµειακή εισροή από λειτουργικές δραστηριότητες ακολούθησαν την ίδια
αρνητική τάση. Ορισµένοι δείκτες ζηµίας παρέµειναν γενικά σταθεροί: χρησιµοποίηση της ικανότητας, µερί-
διο της αγοράς του κοινοτικού κλάδου, απασχόληση. Τέλος, ορισµένοι δείκτες σηµείωσαν εµφανή θετική
εξέλιξη: καθ' όλη την υπό εξέταση περίοδο, η παραγωγή αυξήθηκε κατά 7 %, η ικανότητα κατά 6 %, οι
όγκοι πωλήσεων της Κοινότητας κατά 7 %, σε ευθυγράµµιση µε την ανάπτυξη της κατανάλωσης, των
επενδύσεων (που αποτελούνται κυρίως από επενδύσεις αντικατάστασης) κατά 61 %. Ωστόσο, πρέπει να
σηµειωθεί ότι η αύξηση στον όγκο παραγωγής, στη χρησιµοποίηση της ικανότητας και στον όγκο των
πωλήσεων στην Κοινότητα σηµειώθηκε κυρίως µεταξύ 1998 και 1999, σε περίοδο κατά την οποία η
ζήτηση ήταν ιδιαίτερα αυξηµένη. Ακολούθως, και οι τρεις σειρές στοιχείων σηµείωσαν γενική πτώση. Βάσει
των ανωτέρω, συνάγεται προσωρινά το συµπέρασµα ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής υπέστη σηµαντική
ζηµία κατά την έννοια του άρθρου 3 του βασικού κανονισµού.

ΣΤ. ΑΙΤΙΩ∆ΗΣ ΣΥΝΑΦΕΙΑ

1. Εισαγωγή

(105) Σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφοι 6 και 7 του βασικού κανονισµού, η Επιτροπή εξέτασε αν οι εισα-
γωγές µε ντάµπινγκ του προϊόντος καταγωγής της οικείας χώρας προκάλεσαν στον κοινοτικό κλάδο παρα-
γωγής ζηµία σε βαθµό που µπορεί να θεωρηθεί σηµαντικός. Γνωστοί παράγοντες, πλην των εισαγωγών που
αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ, οι οποίοι θα µπορούσαν να είχαν προκαλέσει, κατά το ίδιο χρονικό
διάστηµα, ζηµία στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής, εξετάστηκαν και αυτοί, ούτως ώστε η προκαλούµενη
από τους εν λόγω λοιπούς παράγοντες ζηµία, να µην αποδοθεί στις εισαγωγές που αποτελούν αντικείµενο
ντάµπινγκ.

2. Επιπτώσεις των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ

(106) Η σηµαντική αύξηση του όγκου των εισαγωγών ντάµπινγκ κατά 30 %, ήτοι, από 140 000 τόνους το
1998 σε 181 000 τόνους την περίοδο έρευνας, και του αντίστοιχου µεριδίου τους στην κοινοτική αγορά,
ήτοι, από 5,4 % το 1998 σε 6,7 % την περίοδο έρευνας, καθώς και οι διαπιστωθείσες πωλήσεις σε χαµηλό-
τερες τιµές (5 % κατά µέσο όρο κατά τη διάρκεια της περιόδου έρευνας) συνέπεσαν µε την επιδείνωση της
οικονοµικής κατάστασης του κοινοτικού κλάδου παραγωγής. Η διείσδυση στην αγορά των εισαγωγών
ντάµπινγκ ήταν ιδιαίτερα σηµαντική µεταξύ του 1999 και του 2000, όταν ο όγκος των εισαγωγών
αυξήθηκε κατά 43 % και το µερίδιο αγοράς των εισαγωγών ντάµπινγκ αυξήθηκε κατά 2 ποσοστιαίες µονά-
δες. Κατά τη διάρκεια της ίδιας περιόδου, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής υπέστη µείωση του όγκου των
πωλήσεών του (– 4 %), του µεριδίου αγοράς που κατείχε (– 3 ποσοστιαίες µονάδες) και της αποδοτικότη-
τας (– 4,3 ποσοστιαίες µονάδες). Η εξέλιξη αυτή πρέπει να εξεταστεί µε βάση την ελαφρά αυξηµένη κοινο-
τική κατανάλωση του εν λόγω προϊόντος κατά τα έτη 1999-2000. Επιπλέον, καθόλη τη διάρκεια της εξε-
ταζόµενης περιόδου, οι τιµές των εισαγωγών ντάµπινγκ ήταν χαµηλότερες από τις τιµές του κοινοτικού
κλάδου παραγωγής και ασκούσαν πίεση στις τελευταίες εµποδίζοντάς τις να εξελιχθούν στον ίδιο βαθµό µε
το κόστος παραγωγής µεταξύ του 1999 και της περιόδου έρευνας, µειώνοντας κατ' αυτόν τον τρόπο το
ήδη χαµηλό επίπεδο αποδοτικότητας του κοινοτικού κλάδου από το 2000 και έπειτα. Θεωρείται εποµένως
ότι οι εισαγωγές ντάµπινγκ είχαν σηµαντικές αρνητικές επιπτώσεις στην κατάσταση του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής.
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3. Επιπτώσεις άλλων παραγόντων

α) Σχετικά µικρό µερίδιο αγοράς των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ

(107) Η Επιτροπή εξέτασε εάν το γεγονός ότι οι εισαγωγές ντάµπινγκ καταγωγής Τουρκίας αντιπροσώπευαν σχε-
τικά µικρό και ελαφρώς αυξανόµενο µερίδιο της αγοράς, αποτελούσε ρήγµα στην αιτιώδη συνάφεια µεταξύ
των εισαγωγών ντάµπινγκ από την οικεία χώρα και την υλική ζηµία που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος. Όπως
αναφέρθηκε ήδη στις αιτιολογικές σκέψεις 71 και 72, το µερίδιο αγοράς των εισαγωγών ντάµπινγκ κατα-
γωγής Τουρκίας αυξήθηκε κατά 1,3 ποσοστιαίες µονάδες από 5,4 % το 1998 σε 6,7 % στην ΠΕ. Η συστη-
µατική µείωση των τιµών του εν λόγω προϊόντος καταγωγής Τουρκίας παρουσιάστηκε στις αιτιολογικές
σκέψεις 73 και 74.

(108) Πρέπει καταρχήν να υπενθυµίσουµε ότι η ύστερα από έρευνα διαπιστώθηκε ότι οι τούρκοι παραγωγοί του
εν λόγω προϊόντος έχουν σηµαντικά κέρδη στην εσωτερική τους αγορά. Υπό αυτές τις συνθήκες, οι όγκοι
που εξάγονται εξαρτώνται άµεσα από τους όγκους που µπορεί να απορροφήσει η εσωτερική αγορά της
Τουρκίας. Για το λόγο αυτό, οι όγκοι εξαγωγής της Τουρκίας και το µερίδιο της αγοράς παρουσιάζουν, σε
χρονική συνάρτηση, αυτή τη σχετικά ακανόνιστη συµπεριφορά.

(109) Η διάρθρωση της αγοράς του εν λόγω προϊόντος χαρακτηρίζεται από το σχετικό κερµατισµό της παρα-
γωγής και από την απουσία µιας γνήσια κυρίαρχης θέσης ενός παραγωγού. Πράγµατι, ο µεγαλύτερος κοι-
νοτικός παραγωγός είχε κατά τη διάρκεια της ΠΕ µερίδιο της αγοράς ύψους 10,6 %, ενώ επτά άλλοι κοι-
νοτικοί παραγωγοί είχαν µερίδιο της αγοράς που κυµαινόταν µεταξύ 5 και 10,5 %

(110) Το εν λόγω προϊόν είναι ένα τυπικό εµπορικό προϊόν. Είναι οµοιογενές, εναλλασσόµενο και πωλείται σε
αγορά όπου επικρατούν συνθήκες διαφάνειας. Πρέπει να σηµειωθεί ότι όσον αφορά τους όγκους, το
προϊόν αγοράζεται πρωταρχικά από αποθήκες, που συγκρίνουν συστηµατικά τις τιµές και, σε µεγάλο
βαθµό, ορίζουν την τελική τιµή.

(111) Όλα αυτά τα στοιχεία οδηγούν την Επιτροπή στο συµπέρασµα ότι σε αυτή την ιδιαίτερα ευαίσθητη στις
τιµές αγορά, ακόµη και σχετικά µικρές ποσότητες µπορεί να προκαλέσουν πτωτική επίδραση στις τιµές στο
σύνολο της κοινοτικής αγοράς.

β) Επιδόσεις άλλων κοινοτικών παραγωγών

(112) Κανένας άλλος κοινοτικός παραγωγός εκτός της κοινοτικής βιοµηχανίας δεν συνεργάστηκε στην έρευνα.
Με βάση τα καλύτερα διαθέσιµα στοιχεία, ο όγκος πωλήσεων της Κοινότητας των άλλων παραγωγών παρέ-
µεινε σχετικά σταθερός, γύρω στους 490 000 τόνους ανά έτος καθ' όλη την υπό εξέταση περίοδο. Όσον
αφορά το µερίδιο αγοράς τους, µειώθηκε από 19,2 % το 1998 σε 18,1 % κατά την ΠΕ. Τα προαναφερό-
µενα δείχνουν ότι άλλοι παραγωγοί στην Κοινότητα δεν κέρδισαν µερίδιο της αγοράς εις βάρος του κοινο-
τικού κλάδου, αλλά µάλλον υπέστησαν παρόµοιες απώλειες µε τον κοινοτικό κλάδο.

γ) Μέτρα προστασίας του εµπορίου που επιβλήθηκαν από τις ΗΠΑ και άλλες χώρες, επίπτωση των
γεγονότων της 11ης Σεπτεµβρίου 2001 και επιδόσεις του κοινοτικού κλάδου στις εξαγωγές

(113) Ένα ενδιαφερόµενο µέρος ισχυρίστηκε ότι µέρος της ζηµίας που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος µπορεί να
αποδοθεί στο κλείσιµο πολλών σηµαντικών για τον κοινοτικό κλάδο εξαγωγικών αγορών, λόγω των διαφό-
ρων ρητρών διασφάλισης που επιβλήθηκαν στις ΗΠΑ και σε άλλες χώρες για το εν λόγω προϊόν και στον
αντίκτυπο των γεγονότων της 11ης Σεπτεµβρίου, στο σύνολο της ζήτησης.

(114) Πράγµατι, οι κοινοτικές εξαγωγές του εν λόγω προϊόντος υπόκεινται σε σειρά εθνικών µέτρων διασφάλισης
που εφαρµόστηκαν από το 2001 και έπειτα ύστερα από την επιβολή των µέτρων από τις ΗΠΑ. Ωστόσο, ο
κοινοτικός κλάδος αύξησε τους όγκους εξαγωγικών πωλήσεών του κατά 33 %, δηλαδή από σχεδόν
85 000 τόνους το 1998 σε σχεδόν 114 000 τόνους κατά την ΠΕ, ενώ το µεγαλύτερο µέρος αυτής της
αύξησης σηµειώθηκε µεταξύ 1998 και 2000. Οι εξαγωγικές πωλήσεις αντιπροσώπευαν περίπου 7 % του
συνόλου των πωλήσεων του εν λόγω προϊόντος στον κοινοτικό κλάδο κατά τη διάρκεια της ΠΕ. Πρέπει
επίσης να σηµειωθεί ότι η προαναφερόµενη αποδοτικότητα αναφέρεται αποκλειστικά σε κοινοτικές πωλή-
σεις του εν λόγω προϊόντος. Αντίθετα, η αποδοτικότητα των εξαγωγικών πωλήσεων ήταν θετική καθόλη
την περίοδο 1998-ΠΕ, µε αναλογίες που κυµαίνονταν µεταξύ 18 και 9 %. Εποµένως, θεωρείται ότι η εξα-
γωγική δραστηριότητα δεν συνέβαλε στη ζηµία που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής.
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1998 1999 2000 2001 ΠΕ

Όγκος πωλήσεων των εξαγωγών του
κοινοτικού κλάδου (σε τόνους)

85 220 98 878 111 910 113 228 114 037

∆είκτης (1998 = 100) 100 116 131 133 134

δ) Επιπτώσεις της οικονοµικής κρίσης στη νοτιοανατολική Ασία

(115) Ένα ενδιαφερόµενο µέρος ισχυρίστηκε ότι η ζηµία που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής
προκλήθηκε από την οικονοµική κρίση στη νοτιοανατολική Ασία. Σηµειώνεται ότι η ασιατική κρίση είναι
πιθανό να αποτελεί την αιτία µείωσης των τιµών των προϊόντων σιδήρου και χάλυβα και εποµένως της
κύριας πρώτης ύλης (των ρόλων θερµής έλασης) που χρησιµοποιείται στην παραγωγή του υπό εξέταση
προϊόντος. Ως εκ τούτου, στην περίπτωση που θα είχε επηρεάσει τον ανάντη βιοµηχανικό κλάδο, οι παρα-
γωγοί του υπό εξέταση προϊόντος µπορούσαν να επωφεληθούν από τις χαµηλότερες τιµές της κύριας
πρώτης ύλης. Πράγµατι, όταν το 1999 οι τιµές των ρόλων θερµής έλασης ήσαν στο χαµηλότερο επίπεδο,
ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής είχε τη δυνατότητα να µειώσει τις τιµές του και να αυξήσει τις πωλήσεις
του. Θα πρέπει επίσης να σηµειωθεί ότι η έρευνα δεν έδειξε αύξηση των εισαγωγών του υπό εξέταση
προϊόντος από ασιατικές χώρες. Με βάση τα ανωτέρω, συνάγεται προσωρινά το συµπέρασµα ότι η ασιατική
κρίση δεν συνέβαλε στη ζηµία που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής.

ε) Εισαγωγές από άλλες τρίτες χώρες

(116) Σύµφωνα µε τα διαθέσιµα στοιχεία, ο συνολικός όγκος των εισαγωγών του υπό εξέταση προϊόντος κατα-
γωγής τρίτων χωρών αυξήθηκε κατά 7 % από 197 000 τόνους το 1998 σε 211 000 τόνους κατά την
περίοδο έρευνας και το µερίδιο αγοράς τους αυξήθηκε πρώτα από 7,7 % το 1998, σε 10 % το 2000, πριν
µειωθεί σε 7,7 % κατά την περίοδο έρευνας. Όσον αφορά τις µέσες σταθµισµένες τιµές cif των εν λόγω εισ-
αγωγών, µειώθηκαν κατά 12 % µεταξύ του 1998 και της περιόδου έρευνας, από 444 ευρώ ανά τόνο το
1998 σε 390 ευρώ ανά τόνο κατά την περίοδο έρευνας. Πρέπει να σηµειωθεί ότι οι τιµές των εισαγωγών
από άλλες τρίτες χώρες παρέµειναν υψηλότερες από τις µέσες σταθµισµένες τιµές των εισαγωγών από την
οικεία χώρα κατά την εξεταζόµενη περίοδο.

(117) Αφετέρου, διαπιστώθηκε ότι µόνον οι εισαγωγές καταγωγής δύο χωρών εκτός της Τουρκίας είχαν µερίδιο
υψηλότερο από 1 % στην κοινοτική αγορά κατά τη διάρκεια της περιόδου έρευνας, ήτοι, Ουγγαρίας και
Σλοβενίας. Όσον αφορά την Ουγγαρία, διαπιστώθηκε ότι το µερίδιο αγοράς της, µειώθηκε από 1,9 % το
1998 σε 1,7 % κατά την ΠΕ. Όσον αφορά τη Σλοβενία, το µερίδιο της αγοράς της, που ήταν µηδενικό το
1998, µειώθηκε από 1,5 % το 1999 σε 1,2 % κατά την ΠΕ. Μολονότι φαίνεται να είναι χαµηλότερες από
τις τιµές του κοινοτικού κλάδου, οι τιµές εισαγωγής cif αυτών των δύο χωρών ήταν πάντοτε υψηλότερες
από εκείνες της οικείας χώρας. Επιπλέον, δεν υπάρχουν στοιχεία που να αποδεικνύουν ότι οι εν λόγω εισα-
γωγές είναι δυνατόν να πραγµατοποιήθηκαν σε τιµές ντάµπινγκ. Συµπερασµατικά, οποιεσδήποτε επιπτώσεις
αυτών των εισαγωγών στην κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής ήταν απλώς οριακές, µε βάση
τις µέσες τιµές, τον µικρό όγκο των εν λόγω εισαγωγών και το περιορισµένο µερίδιο αγοράς τους. Συνάγε-
ται εποµένως προσωρινά το συµπέρασµα ότι οι εισαγωγές από τρίτες χώρες συνέβαλαν, ενδεχοµένως, στη
ζηµία που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής σε πολύ περιορισµένο βαθµό και ότι ως εκ τούτου οι
επιπτώσεις τους δεν ήταν τέτοιες ώστε να ανατρέψουν το πόρισµα κατά το οποίο υπάρχει γνήσια και
ουσιαστική αιτιώδης συνάφεια µεταξύ των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ από την ενδια-
φερόµενη χώρα και της σηµαντικής ζηµίας που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής.

στ) Υπερεπένδυση και πλεονασµατική ικανότητα

(118) Πολλά ενδιαφερόµενα µέρη ισχυρίστηκαν ότι ο κοινοτικός κλάδος, καθώς και το σύνολο του κλάδου της
χαλυβουργίας, υποφέρουν από χρόνια πλεονασµατική ικανότητα που οφείλονται, µεταξύ άλλων, στην αργή
ανάπτυξη της παγκόσµιας αγοράς για τα προϊόντα χάλυβα, στο γεγονός ότι ο χάλυβας αντικαθίσταται στα-
διακά από άλλα υλικά σε ορισµένες εφαρµογές και στη βελτίωση των µηχανικών ιδιοτήτων του χάλυβα, πχ.
της αντοχής και της ακαµψίας. Υποστηρίζεται, συνεπώς, ότι κάθε ζηµία που γίνεται αισθητή από τον κοινο-
τικό κλάδο είναι απλώς αποτέλεσµα συστηµατικής υπερβολικής δαπάνης σε επενδυτικά αγαθά, κάτι που
συντελεί στη σώρευση πλεονασµατικής ικανότητας.
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(119) Οι επενδύσεις που έχουν γίνει από τον κοινοτικό κλάδο αφορούσαν κυρίως στην αντικατάσταση και στον
εκσυγχρονισµό παρωχηµένων γραµµών παραγωγής σωλήνων και στην κατασκευή νέων, αυτοµατοποιηµένων
αποθηκών. Λίγες από αυτές τις επενδύσεις χρησίµευσαν για λόγους αύξησης της ικανότητας. Πρέπει να
σηµειωθεί ότι ακόµη και µια επένδυση αντικατάστασης κανονικά αυξάνει ελαφρώς την τεχνική ικανότητα,
απλώς επειδή ο νέος εξοπλισµός είναι πιο αποτελεσµατικός και παραγωγικός σε σχέση µε τον παλιό. Η
αύξηση της ικανότητας, που είναι αρκετά περιορισµένη, (6 % σε τέσσερα έτη) πρέπει να εξεταστεί µε βάση
τα ακόλουθα: ο κοινοτικός κλάδος ήταν επικερδής στην αρχή της υπό εξέταση περιόδου και η ζήτηση
ήταν αυξηµένη. Αντίθετα, τα ήδη υψηλά στοιχεία όσον αφορά την ικανότητα που παρατηρήθηκαν κατά τα
έτη 1998 και 1999, σε µια περίοδο που οι όγκοι των εισαγωγών που αποτελούσαν αντικείµενο ντάµπινγκ
ήταν χαµηλοί, δεν εµπόδισαν τον κοινοτικό κλάδο από το να έχει κέρδη κατά τα έτη αυτά. Τέλος, πρέπει
να σηµειωθεί ότι ένας επιλεγµένος κοινοτικός παραγωγός έκλεισε το 1998 εργοστάσιο που αντιπροσώπευε
ικανότητα 50 000 τόνων. Συνάγεται, εποµένως, προσωρινά το συµπέρασµα ότι οι υποτιθέµενες υπερε-
πενδύσεις και η πλεονασµατική ικανότητα συνέβαλαν στη ζηµία που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος παρα-
γωγής σε πολύ περιορισµένο βαθµό και ότι, ως εκ τούτου, οι επιπτώσεις τους δεν ήταν τέτοιες ώστε να
ανατρέψουν το πόρισµα κατά το οποίο υπάρχει γνήσια και ουσιαστική σχέση αιτίου και αιτιατού µεταξύ
των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ από την ενδιαφερόµενη χώρα και της σηµαντικής
ζηµίας που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής.

ζ) Μείωση στη ζήτηση που οφείλεται στην πτώση της δραστηριότητας στο τοµέα των κατασκευών

(120) Ένα ενδιαφερόµενο µέρος ισχυρίστηκε ότι η ζηµία που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος συνδέεται µε τη µείωση
της ζήτησης του εν λόγω προϊόντος στο επίπεδο του πρωτογενούς καταναλωτή, δηλαδή στον κλάδο των
κατασκευών. Για την ενίσχυση των ισχυρισµών της, η προαναφερόµενη πλευρά παρουσίασε σειρά στοιχείων
της Eurostat που αναφέρονται στην παραγωγή της ΕΕ στον κλάδο των κατασκευών, που δείχνουν τη στα-
θεροποίηση της ανάπτυξης στον εν λόγω κλάδο το 2000 και το 2001, που ακολουθείται από µείωση
ύστερα από το τελευταίο τρίµηνο του 2001.

(121) Η ύφεση του 2002 στον κλάδο των κατασκευών αναγνωρίζεται και επιβεβαιώνεται, πράγµατι, από τα προα-
ναφερόµενα στοιχεία κατανάλωσης για το εν λόγω προϊόν. Αυτά δείχνουν ότι η κατανάλωση του εν λόγω
προϊόντος έφτασε στο µέγιστο βαθµό της το 2000 και ακολούθως µειώθηκε, τόσο το 2001 όσο και κατά
την ΠΕ. Ωστόσο, πρέπει να συνεκτιµηθεί ότι η σηµαντικότερη µεταβολή από µια περίοδο κέρδους ύψους
3,3 % σε µια περίοδο απώλειας ύψους περίπου – 1 % εµφανίστηκε µεταξύ του 1999 και του 2000, παρά
το γεγονός ότι η αγορά σηµείωσε άνοδο εκείνο το έτος. Το ίδιο έτος, οι όγκοι εισαγωγής από την Τουρκία
αυξήθηκαν απότοµα κατά 43 % και το µερίδιο της αγοράς τους από 4,9 σε 6,9 %. Συνάγεται εποµένως
προσωρινά το συµπέρασµα ότι η µείωση στη ζήτηση που οφείλεται στην πτώση της δραστηριότητας στον
τοµέα των κατασκευών συνέβαλε, ενδεχοµένως, στη ζηµία που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής σε
πολύ περιορισµένο βαθµό και ότι, ως εκ τούτου, οι επιπτώσεις τους δεν ήταν τέτοιες ώστε να ανατρέψουν
το πόρισµα κατά το οποίο υπάρχει γνήσια και ουσιαστική αιτιώδης συνάφεια µεταξύ των εισαγωγών που
αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ από την ενδιαφερόµενη χώρα και της σηµαντικής ζηµίας που υπέστη ο
κοινοτικός κλάδος παραγωγής.

4. Συµπέρασµα σχετικά µε την αιτιώδη συνάφεια

(122) Συνεπώς, επιβεβαιώνεται ότι η ουσιαστική ζηµία του κοινοτικού κλάδου, που χαρακτηρίζεται ιδίως από τη
µείωση στις τιµές πωλήσεων ανά µονάδα (4 %) ενώ η τιµή µονάδας της παραγωγής αυξήθηκε κατά 3 %, η
πτώση στην αποδοτικότητα από το 1998 και το 1999 έως το 2001 και κατά την ΠΕ, η παρόµοια πτώση
στην απόδοση των επενδύσεων και η ρευστότητα από δραστηριότητες λειτουργίας οφείλονται στις εν λόγω
εισαγωγές ντάµπινγκ.

(123) Πράγµατι, οι επιπτώσεις από το σχετικά µικρό µερίδιο της αγοράς των εισαγωγών ντάµπινγκ, από τις επι-
δόσεις άλλων κοινοτικών παραγωγών, από τα µέτρα προστασίας του εµπορίου που επέβαλαν οι ΗΠΑ και
άλλες χώρες, από τον αντίκτυπο των γεγονότων της 11ης Σεπτεµβρίου 2001 και των επιδόσεων των κοι-
νοτικών εξαγωγών, από την οικονοµική κρίση στη νοτιοανατολική Ασία, από τις εισαγωγές από άλλες
τρίτες χώρες, από τους ισχυρισµούς περί υπερεπενδύσεων και πλεονασµατικής ικανότητας, από την πτώση
στη ζήτηση που οφείλεται στην πτώση της δραστηριότητας στον τοµέα των κατασκευών, στην αρνητική
πορεία του κοινοτικού κλάδου, ήσαν πολύ περιορισµένες και, ως εκ τούτου, δεν µπορούν να ανατρέψουν
το πόρισµα κατά το οποίο υπάρχει γνήσια και ουσιαστική αιτιώδης συνάφεια µεταξύ των εισαγωγών που
αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ από τις ενδιαφερόµενες χώρες και της σηµαντικής ζηµίας που υπέστη ο
κοινοτικός κλάδος παραγωγής.
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(124) Εποµένως, συνάγεται προσωρινά το συµπέρασµα ότι οι εισαγωγές που αποτέλεσαν αντικείµενο ντάµπινγκ
καταγωγής Τουρκίας προκάλεσαν σηµαντική ζηµία στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής κατά την έννοια του
άρθρου 3 παράγραφος 6 της βασικής απόφασης.

Ζ. ΣΥΜΦΕΡΟΝ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ

(125) Η Επιτροπή εξέτασε αν, παρά τα συµπεράσµατα περί ντάµπινγκ, ζηµίας και αιτιώδους συνάφειας, υπήρχαν
σοβαροί λόγοι που να οδηγούν στο συµπέρασµα ότι η θέσπιση µέτρων στην προκειµένη περίπτωση δεν
εξυπηρετεί το συµφέρον της Κοινότητας. Για το σκοπό αυτό, και σύµφωνα µε το άρθρο 21 παράγραφος 1
του βασικού κανονισµού, η Επιτροπή εξέτασε τις ενδεχόµενες επιπτώσεις των µέτρων για όλα τα µέρη που
ενέχονται στην έρευνα.

1. Συµφέρον του κοινοτικού κλάδου παραγωγής

Χαρακτήρας και δοµή του κοινοτικού κλάδου παραγωγής

(126) Ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής αποτελείται από δεκατέσσερις εταιρείες. Όλες σχεδόν εξ αυτών ανήκουν
σε διεθνείς οµίλους µε δράση κυρίως στον τοµέα σιδήρου και χάλυβα. Πολλές από αυτές αγοράζουν την
κύρια πρώτη ύλη από άλλες εταιρείες του οµίλου τους σε τιµές αγοράς. Ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής
απασχολούσε συνολικά 160 000 άτοµα περίπου, εκ των οποίων 2 772 απασχολούνταν άµεσα στην παρα-
γωγή του υπό εξέταση προϊόντος κατά την ΠΕ.

Πιθανές επιπτώσεις της επιβολής/µη επιβολής µέτρων στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής

(127) Μετά την επιβολή των µέτρων, ο όγκος των πωλήσεων του υπό εξέταση προϊόντος που πραγµατοποιεί ο
κοινοτικός κλάδος παραγωγής στην κοινοτική αγορά αναµένεται να αυξηθεί. Η αύξηση αυτή αναµένεται να
επιτρέψει στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής να ανακτήσει απολεσθέντα µερίδια αγοράς και — µε αύξηση
της χρησιµοποίησης της ικανότητας — να µειώσει το κόστος παραγωγής ανά µονάδα προϊόντος και να
αυξήσει την παραγωγικότητά του. Επιπλέον, το επίπεδο τιµών του κοινοτικού κλάδου παραγωγής αναµένε-
ται πιθανότατα να αυξηθεί σε µέτριο βαθµό αν και όχι στο βαθµό ενδεχόµενου δασµού αντιντάµπινγκ εφό-
σον θα συνεχίσει να υπάρχει ανταγωνισµός µεταξύ των κοινοτικών παραγωγών, των εισαγωγών καταγωγής
της οικείας χώρας σε τιµές που δεν αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ και των εισαγωγών καταγωγής άλλων
τρίτων χωρών. Συµπερασµατικά, προβλέπεται ότι η αύξηση της παραγωγής και των πωλήσεων, αφενός, και
η περαιτέρω µείωση του κόστους ανά µονάδα προϊόντος, αφετέρου, σε συνδυασµό µε µια µέτρια αύξηση
των τιµών, θα επιτρέψουν, ίσως, στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής να βελτιώσει την οικονοµική του κατά-
σταση.

(128) Εξάλλου, εάν δεν επιβληθούν µέτρα αντιντάµπνγκ, είναι πιθανόν να συνεχιστεί η αρνητική τάση του κοινο-
τικού κλάδου παραγωγής. Ο κοινοτικός κλάδος υφίσταται έντονα τις συνέπειες από την απώλεια κερδών.
Πράγµατι, λόγω της ουσιαστική ζηµίας που υπέστη κατά τη διάρκεια της ΠΕ και δεδοµένης της προφανούς
πτώσης στον κλάδο των κατασκευών από την αρχή του 2002, είναι προφανές ότι η χρηµατοοικονοµική
κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής θα επιδεινωθεί περαιτέρω αν δεν ληφθούν µέτρα. Αυτό θα
οδηγήσει πιθανότατα σε περικοπές της παραγωγής ή σε κλείσιµο ορισµένων γραµµών παραγωγής και
εποµένως θα απειλήσει την απασχόληση και σηµαντικές επενδύσεις στην Κοινότητα.

Συµπέρασµα

(129) Εν κατακλείδι, η επιβολή µέτρων αντιντάµπινγκ θα επιτρέψει στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής να ανακάµ-
ψει από τη ζηµιογόνο πρακτική ντάµπινγκ που διαπιστώθηκε.

2. Συµφέροντα των µη συνδεδεµένων εισαγωγέων/εµπόρων στην Κοινότητα

(130) Το δίκτυο διανοµής του υπό εξέταση προϊόντος στην Κοινότητα χαρακτηρίζεται από την παρουσία εισαγω-
γέων/εµπόρων που εµπορεύονται επίσης µεγάλο αριθµό άλλων προϊόντων. Τόσο ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής όσο και οι παραγωγοί-εξαγωγείς πωλούν τα προϊόντα τους στην Κοινότητα µέσω εµπόρων.
Λόγω του µεγάλου αριθµού των ενεχόµενων εµπόρων, η Επιτροπή αποφάσισε να εφαρµόσει δειγµατοληψία
σύµφωνα µε το άρθρο 17 του βασικού κανονισµού και προέβη σε σχετική αναγγελία στην ανακοίνωση για
την έναρξη διαδικασίας. Η Επιτροπή ζήτησε από τους 102 εισαγωγείς που περιλαµβάνονταν στην καταγ-
γελία να απαντήσουν στις ερωτήσεις που περιλαµβάνονται στην ανακοίνωση για την έναρξη διαδικασίας,
δηλαδή για το συνολικό κύκλο εργασιών τους, το συνολικό αριθµό των απασχολούµενων από αυτούς, τον
όγκο και την αξία των εισαγωγών και τις µεταπωλήσεις του υπό εξέταση προϊόντος στην κοινοτική αγορά
κατά την περίοδο έρευνας.
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(131) ∆ώδεκα εισαγωγείς συµφώνησαν να συµπεριληφθούν στο δείγµα και παρείχαν τα βασικά απαιτούµενα στοι-
χεία εντός της ταχθείσης προθεσµίας. Λόγω της κατάστασης αυτής, αποφασίστηκε να διαβιβαστεί το ερωτ-
ηµατολόγιο που προορίζεται για τους εισαγωγείς και στις δώδεκα προαναφερόµενες εταιρείες. Έξι µόνον (1)
από αυτούς τους δώδεκα εισαγωγείς συνεργάστηκαν πλήρως τελικά και συµπλήρωσαν το ερωτηµατολόγιο.

(132) Οι έξι εισαγωγείς που συνεργάστηκαν αντιπροσωπεύουν περίπου το 45 % του συνολικού όγκου εισαγωγών
του υπό εξέταση προϊόντος από τη χώρα εισαγωγής στην Κοινότητα κατά την περίοδο έρευνας. Εάν
επιβληθούν µέτρα αντιντάµπινγκ, είναι πιθανόν να µειωθούν οι εισαγωγές καταγωγής της ενδιαφερόµενης
χώρας. Επιπλέον, δεν µπορεί να αποκλειστεί το γεγονός η επιβολή µέτρων αντιντάµπινγκ να οδηγήσει σε
µέτρια αύξηση των τιµών του υπό εξέταση προϊόντος στην Κοινότητα, επηρεάζοντας κατ' αυτόν τον τρόπο
την οικονοµική κατάσταση των εισαγωγέων και των εµπόρων. Ωστόσο, οι επιπτώσεις κάθε δασµού
αντιντάµπινγκ στην κατάσταση των εισαγωγέων και των εµπόρων θα έπρεπε επίσης να εξεταστούν στη βάση
ότι το εµπόριο του υπό εξέταση προϊόντος αντιπροσωπεύει µικρό µόνο µέρος του συνόλου των δραστη-
ριοτήτων τους. Με βάση τα στοιχεία που παρείχαν οι προαναφερόµενοι συνεργαζόµενοι εισαγωγείς, δια-
πιστώθηκε ότι το υπό εξέταση προϊόν εισαγωγής Τουρκίας αντιπροσωπεύει κατά µέσο όρο περίπου 12 %
του συνολικού κύκλου εργασιών των συνεργαζόµενων εταιρειών. Παροµοίως, η έρευνα έδειξε ότι η ανα-
λογία εργαζοµένων που ενέχονται άµεσα ή έµµεσα στις συναλλαγές του εν λόγω προϊόντος αποτελούν
ποσοστό µόνον 23 % επί συνολικού προσωπικού 107 εργαζοµένων των προαναφερόµενων συνεργαζόµε-
νων εισαγωγέων. Εποµένως, οι επιπτώσεις από ενδεχόµενα µέτρα στην εν γένει επιχειρηµατική δραστη-
ριότητα των εισαγωγέων θα είναι περιορισµένες. Επίσης, οι επιπτώσεις στους εισαγωγείς από την αύξηση
των τιµών των εισαγωγών του εν λόγω προϊόντος θα εξαρτηθεί από την ικανότητά τους να µεταφέρουν τις
αυξήσεις αυτές στην τιµή που χρεώνουν στους πελάτες τους. Η χαµηλή αναλογία του εν λόγω προϊόντος
στο συνολικό κόστος των χρηστών αναµένεται να διευκολύνει τους εισαγωγείς ώστε να µεταφέρουν την
όποια αύξηση των τιµών στους χρήστες. Βάσει των στοιχείων αυτών, συνάγεται προσωρινά το συµπέρασµα
ότι η επιβολή µέτρων αντιντάµπινγκ δεν προβλέπεται να έχει σοβαρές αρνητικές επιπτώσεις στην κατάσταση
των εισαγωγέων της Κοινότητας.

3. Συµφέροντα των βιοµηχανιών χρηστών

(133) Ο κυριότερος χρήστης του υπό εξέταση προϊόντος στην Κοινότητα είναι ο οικοδοµικός τοµέας. Ως εκ
τούτου, η ζήτηση του υπό εξέταση προϊόντος εξαρτάται κυρίως από την εξέλιξη της οικοδοµικής δραστη-
ριότητας στον ιδιωτικό και στο βιοµηχανικό τοµέα. Απεστάλησαν ερωτηµατολόγια σε 11 ενώσεις χρηστών
από τις οποίες ζητήθηκε να διαβιβάσουν αντίτυπα του ερωτηµατολογίου στα µέλη τους τα οποία αφο-
ρούσε η έρευνα. Η Επιτροπή δεν έλαβε απαντήσεις στα ερωτηµατολόγια ούτε από τους ενδιαφερόµενους
χρήστες ούτε από τις αντιπροσωπευτικές ενώσεις τους. ∆εδοµένης της απουσίας ενδιαφέροντος από την
πλευρά των χρηστών για το εν λόγω προϊόν, µπορεί να εξαχθεί προσωρινά το συµπέρασµα ότι η επιβολή
του µέτρου αντιντάµπινγκ δεν είναι πιθανόν να επηρεάσει αρνητικά την κατάστασή τους.

4. Συµπέρασµα όσον αφορά το συµφέρον της Κοινότητας

(134) Η επιβολή µέτρων αναµένεται να δώσει στην Κοινότητα την ευκαιρία να ανακτήσει πωλήσεις και µερίδια
αγοράς και να βελτιώσει την αποδοτικότητά της. Αφετέρου, µε δεδοµένη την επιδείνωση της κατάστασης
του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, εάν δεν επιβληθούν µέτρα, υπάρχει ο κίνδυνος ορισµένοι κοινοτικοί
παραγωγοί να διακόψουν τη γραµµή παραγωγής τους ή και τη λειτουργία ολόκληρων εγκαταστάσεων
παραγωγής και να απολύσουν µέρος του προσωπικού τους. Αν και προβλέπονται αρνητικές επιπτώσεις υπό
µορφή µείωσης του όγκου εισαγωγών και µέτριας αύξησης των τιµών για τους εισαγωγείς/εµπόρους, η
έκταση των φαινοµένων αυτών µπορεί να περιοριστεί µε τη µεταφορά της αύξησης στους χρήστες. Από την
πλευρά τους, οι χρήστες δεν αναµένεται να υποστούν σοβαρές συνέπειες από µια τέτοια αύξηση, λόγω της
µικρής επίπτωσης του εν λόγω προϊόντος στα τελικά προϊόντα τους. Βάσει των ανωτέρω, συνάγεται προσω-
ρινά το συµπέρασµα ότι δεν υπάρχουν αποχρώντες λόγοι για τη µη επιβολή µέτρων στην προκειµένη περί-
πτωση και ότι η εφαρµογή µέτρων θα ήταν προς το συµφέρον της Κοινότητας.
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Η. ΠΡΟΣΩΡΙΝΑ ΜΕΤΡΑ ΑΝΤΙΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

(135) Λαµβανοµένων υπόψη των συµπερασµάτων για την πρακτική ντάµπινγκ, τη ζηµία, την αιτιώδη συνάφεια
και το συµφέρον της Κοινότητας, θεωρείται απαραίτητο να ληφθούν προσωρινά µέτρα ώστε να αποφευχθεί
η πρόκληση περαιτέρω ζηµίας στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής από τις εισαγωγές που αποτελούν αντικεί-
µενο ντάµπινγκ.

1. Επίπεδο εξάλειψης της ζηµίας

(136) Το επίπεδο των προσωρινών µέτρων αντιντάµπινγκ πρέπει να αρκεί για την εξάλειψη της ζηµίας που
προκλήθηκε στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής από τις εισαγωγές που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ,
χωρίς να υπερβαίνει τα περιθώρια ντάµπινγκ που διαπιστώθηκαν. Κατά τον υπολογισµό του απαραίτητου
ποσού του δασµού για την εξάλειψη των αποτελεσµάτων του ζηµιογόνου ντάµπινγκ, θεωρήθηκε ότι τα
µέτρα θα έπρεπε να επιτρέψουν στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής να καλύψει τις δαπάνες του και να πραγ-
µατοποιήσει κέρδος πριν από το φόρο, το οποίο θα µπορούσε να επιτευχθεί εύλογα υπό κανονικούς όρους
ανταγωνισµού, δηλαδή αν δεν πραγµατοποιούνταν εισαγωγές µε ντάµπινγκ.

(137) Με βάση τις διαθέσιµες πληροφορίες, διαπιστώθηκε αρχικά ότι ένα περιθώριο κέρδους ποσοστού 3,3 % επί
του κύκλου εργασιών, που πέτυχε ο κοινοτικός κλάδος το 1999, µπορεί να θεωρηθεί ως κατάλληλο
επίπεδο για τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής εφόσον δεν ασκούνται ζηµιογόνες πρακτικές ντάµπινγκ. Εν
συνεχεία, καθορίστηκε η αναγκαία αύξηση της τιµής µε βάση σύγκριση, στο ίδιο στάδιο εµπορίας, της
µέσης σταθµισµένης τιµής εισαγωγής, όπως καθορίστηκε για τον καθορισµό των χαµηλότερων από τις κοι-
νοτικές τιµών, και της µη ζηµιογόνου τιµής των προϊόντων που πωλεί ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής
στην κοινοτική αγορά. Η µη ζηµιογόνος τιµή προέκυψε µε την προσαρµογή των τιµών πώλησης κάθε εται-
ρείας που αποτελεί τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής στο χαµηλότερο σηµείο απόδοσης και µε την
προσθήκη του ως άνω περιθωρίου κέρδους. Η διαφορά που τυχόν προέκυψε από την εν λόγω σύγκριση
εκφράστηκε στη συνέχεια ως εκατοστιαίο ποσοστό της συνολικής αξίας εισαγωγής cif.

(138) Οι µεµονωµένοι εταιρικοί συντελεστές δασµού αντιντάµπινγκ που παρατίθενται στο παρόν έγγραφο
καθορίστηκαν µε βάση τα συµπεράσµατα της παρούσας έρευνας. Εποµένως, αντικατοπτρίζουν την κατά-
σταση που διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια της εν λόγω έρευνας όσον αφορά τις εν λόγω εταιρείες. Οι εν
λόγω δασµολογικοί συντελεστές (σε αντίθεση µε τον δασµό σε επίπεδο χώρας, που εφαρµόζεται σε «όλες
τις άλλες εταιρείες») εφαρµόζονται εποµένως αποκλειστικά στις εισαγωγές προϊόντων καταγωγής των εν
λόγω χωρών, που παράγονται από τις εταιρείες, και συνεπώς από τα αναφερόµενα συγκεκριµένα νοµικά
πρόσωπα. Τα εισαγόµενα προϊόντα που παράγονται από όλες τις άλλες εταιρείες, οι οποίες δεν αναφέρο-
νται ειδικά στον παρόντα κανονισµό µε την επωνυµία και τη διεύθυνσή τους, συµπεριλαµβανοµένων των
οντοτήτων που συνδέονται µε τις ειδικά αναφερόµενες εταιρείες, δεν µπορούν να υποβληθούν σ' αυτούς
τους συντελεστές και υπόκεινται στον δασµό που εφαρµόζεται σε «όλες τις άλλες εταιρείες».

(139) Οποιοδήποτε αίτηµα για την εφαρµογή των εν λόγω δασµών αντιντάµπινγκ για µεµονωµένες εταιρείες (π.χ.
ύστερα από αλλαγή της επωνυµίας της εταιρείας ή µετά τη δηµιουργία νέας οντότητας παραγωγής ή πωλή-
σεων) θα πρέπει να απευθύνεται στην Επιτροπή µαζί µε όλες τις σχετικές πληροφορίες, και ιδίως οποιαδή-
ποτε αλλαγή των δραστηριοτήτων της εταιρείας που σχετίζεται µε την παραγωγή, τις εγχώριες και εξαγω-
γικές πωλήσεις, όπως για παράδειγµα αλλαγή της επωνυµίας ή των εν λόγω οντοτήτων παραγωγής και
πωλήσεων. Η Επιτροπή, εάν το κρίνει σκόπιµο, και µετά από διαβουλεύσεις µε τη συµβουλευτική επιτροπή,
θα τροποποιήσει ανάλογα τον κανονισµό αναπροσαρµόζοντας τον κατάλογο των εταιρειών στις οποίες
εφαρµόζεται ατοµικός δασµός.

2. Προτεινόµενα προσωρινά µέτρα

(140) Με βάση τα ανωτέρω, θεωρείται, σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 2 του βασικού κανονισµού, ότι
πρέπει να επιβληθεί στις εισαγωγές καταγωγής Τουρκίας προσωρινός δασµός αντιντάµπινγκ στο επίπεδο
των διαπιστωθέντων περιθωρίων ντάµπινγκ, καθώς αυτά διαπιστώθηκε ότι ήταν χαµηλότερα από τα περιθώ-
ρια της ζηµίας.
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3. Αναλήψεις υποχρεώσεων

(141) Σύµφωνα µε το άρθρο 46 της απόφασης άρθρο 1/95 του συµβουλίου σύνδεσης ΕΕ-Τουρκίας περί εφαρ-
µογής της τελικής φάσης της τελωνειακής ένωσης, οι συνεργαζόµενοι παραγωγοί-εξαγωγείς στην Τουρκία
έλαβαν έγκαιρα πληροφορίες σχετικά µε τα πορίσµατα της έρευνας. Σειρά εξαγωγέων-παραγωγών, και συ-
γκεκριµένα οι: Ozdemir Boru Profil San.ve Ticaret AS, MMZ Onur Boru Profil Uretim και Guven Boru
ve Profil Sanayi ve Ticaret Ltd, πρόσφεραν αναλήψεις υποχρεώσεων ως προς τις τιµές σύµφωνα µε το
άρθρο 8 παράγραφος 1 του βασικού κανονισµού.

(142) Ως προς τούτο, η Επιτροπή σηµειώνει τα ακόλουθα:

— το υπό εξέταση προϊόν είναι εµπορικό προϊόν µε σηµαντική µεταβλητότητα της τιµής, ακόµη και σε
πολύ βραχυπρόθεσµο διάστηµα· συνεπώς, δεν είναι ιδιαίτερα κατάλληλο για ανάληψη υποχρέωσης για
σταθερή τιµή: η µεταβλητότητα οφείλεται στη διακύµανση των τιµών των πρώτων υλών, ιδίως των
ρόλων θερµής έλασης, που συνιστούν τα κύρια αλλά µεταβλητά συστατικά στοιχεία του κόστους παρα-
γωγής. Αυτό συνδέεται επίσης µε συναλλαγµατικές ισοτιµίες, που είναι σταθερές εντός την Κοινότητας,
εκτός από το Ηνωµένο Βασίλειο, τη Σουηδία και τη ∆ανία, αλλά που µεταβάλλονται ταχέως έναντι του
δολαρίου ΗΠΑ, νόµισµα στο οποίο γίνονται οι συναλλαγές, ιδίως στην Τουρκία. Είναι αναγκαία η
µηνιαία αναθεώρηση των τιµών,

— αν οι ελάχιστες τιµές εισαγωγής ΕΤΕ αναπροσαρµόζονται ανάλογα µε την τιµή των ρόλων θερµής
έλασης, θα πρέπει να καθορισθούν διαφορετικοί τύποι αναπροσαρµογής ανά οµάδα υποπροϊόντος,
δεδοµένου ότι η ενέργεια και το εργατικό δυναµικό ανά τόνο ποικίλλουν ανάλογα µε το µέγεθος. Για
το λόγο αυτό, αν εφαρµοσθεί ένα σύστηµα τύπου επανεξέτασης, θα χρειασθεί να καθορισθεί µεταξύ
του επί µέρους τύπου 3 και 4 για κάθε κατηγορία προϊόντος, σύµφωνα µε την κλίµακα µεγέθους,

— το προϊόν παρουσιάζεται υπό πολλές διαφορετικές µορφές (έως 250) δεδοµένου ότι σειρά παραγόντων
(βαθµός, µέγεθος, πάχος του χάλυβα κ.λπ.) επηρεάζουν τις τιµές. Αυτό καθιστά τον τελωνειακό έλεγχο
υπερβολικά επαχθή και περίπλοκο.

(143) Επιπλέον, ορισµένοι από τους παραγωγούς που πρότειναν ανάληψη υποχρέωσης εξάγουν ποικιλία προϊό-
ντων χάλυβα, όπως συγκολλητούς σωλήνες, σωληνώσεις κατασκευών, σωλήνες από ανθρακούχο χάλυβα,
ορθογωνισµένους σωλήνες, τετραγωνισµένους σωλήνες κ.λπ., που εν µέρει µόνον υπόκεινται στην έρευνα
αντιντάµπινγκ. Εποµένως, υπάρχει µεγάλος κίνδυνος αντιστάθµισης σε ό,τι αφορά τις τιµές των διαφόρων
προϊόντων που εξάγονται στους ίδιους πελάτες. Γενικά, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής ισχυρίστηκε
επίσης ότι οι αναλήψεις υποχρεώσεων και, εποµένως, οι ελάχιστες τιµές, σαφώς και δεν συνιστούν κατάλ-
ληλα µέτρα σε ό,τι αφορά το υπό εξέταση προϊόν, για τους ίδιους λόγους.

(144) Υπό το φως των ανωτέρω, έπρεπε να απορριφθούν αυτές οι προτάσεις ανάληψης υποχρέωσης ως προς την
τιµή.

Θ. ΤΕΛΙΚΗ ∆ΙΑΤΑΞΗ

(145) Για λόγους χρηστής διαχείρισης, πρέπει να ταχθεί προθεσµία εντός της οποίας τα ενδιαφερόµενα µέρη που
αναγγέλθηκαν εντός της προθεσµίας που καθοριζόταν στην ανακοίνωση για την έναρξη διαδικασίας µπο-
ρούν να γνωστοποιήσουν γραπτώς τις απόψεις τους και να ζητήσουν ακρόαση. Επιπλέον, πρέπει να ανα-
φερθεί ότι τα συµπεράσµατα όσον αφορά την επιβολή δασµών, που διατυπώνονται για τους σκοπούς του
παρόντος κανονισµού, είναι προσωρινά και ενδέχεται να επανεξεταστούν για την ενδεχόµενη επιβολή ορι-
στικού δασµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Επιβάλλεται προσωρινός δασµός αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές µορφοχαλύβων κοίλης διατοµής που συνί-
στανται σε συγκολλητούς σωλήνες κάθε είδους και είδη µε καθορισµένη µορφή, κοίλα, τετραγωνικής ή ορθογω-
νίου διατοµής, από σίδηρο ή χάλυβα, εξαιρουµένων εκείνων που κατασκευάζονται από ανοξείδωτο χάλυβα ή έχουν
περίµετρο µεγαλύτερη από 600 mm, τα οποία κατατάσσονται επί του παρόντος στους κωδικούς ΣΟ
ex 7306 60 31 (κωδικός Taric 7306 60 31 90) και ex 7306 60 39 (κωδικός Taric 7306 60 39 90) κατα-
γωγής Τουρκίας.
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2. Ο προσωρινός δασµός που εφαρµόζεται στην καθαρη τιµή «ελεύθερο στα σύνορα της Κοινότητας», πριν τον
εκτελωνισµό, για τα προϊόντα που παράγονται από τους ακόλουθους κατασκευαστές, είναι ο ακόλουθος:

Χώρα Εταιρεία
Προσωρινός δασµός

αντιντάµπινγκ
(%)

Πρόσθετος κωδικός
Taric

Τουρκία Özdemir Boru Profil San.ve Ticaret AS, Eregli 14,7 A446

MMZ Onur Boru Profil Uretim, Istanbul 14,4 A447

Guven Boru ve Profil Sanayi ve Ticaret Ltd, Istanbul 6,4 A448

Noksel Celik Boru Sanayi AS, Ankara 5,3 A449

Yücel Boru Profil Endüstrisi AS, Istanbul 4,2 A450

Cayirova Boru San Ve Tic AS, Istanbul 4,2 A451

Goktas Yassi Hadde Mamülleri Sanayi ve Ticaret AS,
Gebze-Kocaeli

6,4 A452

Yasan Yassi Metal San. Tic. A.S, Istanbul 6,4 A453

Boral Boru Profil San. ve Tic. Ltd, Istanbul 6,4 A454

Umran Celik Boru Sanayii A.S, Istanbul 6,4 A455

Borusan Birlesik Boru Fabrikalari AS, Istanbul 6,4 A456

Mannesmann Boru Endustrisi AS, Istanbul 6,4 A457

Erbosan Erciyas Boru Sanayii ve Ticaret AS, Kayseri 6,4 A458

Borutas Boru Sanayii ve Ticaret AS, Adapazari 6,4 A459

Cinar Boru Profil San. Tic. Ltd STI, Eregli 6,4 A460

Sevil Boru-Profil Sanayii ve Ticaret AS, Istanbul 6,4 A461

Toscelik Profil ve Sac. Endüstrisi AS, Iskenderun 6,4 A462

Özborsan Boru San.ve Ticaret AS, Istanbul 6,4 A463

Όλες οι άλλες εταιρείες 14,7 A999

3. Με την επιφύλαξη τυχόν διαφορετικής ρύθµισης, εφαρµόζονται οι διατάξεις που ισχύουν για τους τελωνεια-
κούς δασµούς.

4. Η θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία στην Κοινότητα του προϊόντος που αναφέρεται στην παράγραφο 1 υπόκει-
ται στην παροχή εγγύησης, που ισοδυναµεί µε το ποσό του προσωρινού δασµού.

Άρθρο 2

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 20 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 384/96, τα ενδιαφερόµενα µέρη που ζητούν
την κοινοποίηση των ουσιωδών πραγµατικών περιστατικών και του σκεπτικού, βάσει των οποίων θεσπίστηκε ο
παρών κανονισµός, δύνανται να παραθέσουν γραπτώς τις απόψεις τους και ζητήσουν ακρόαση από την Επιτροπή
εντός ενός µηνός από την ηµεροµηνία ενάρξεως ισχύος του παρόντος κανονισµού.

2. Σύµφωνα µε το άρθρο 21 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 384/96, τα ενδιαφερόµενα µέρη µπο-
ρούν να υποβάλουν παρατηρήσεις σχετικά µε την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού εντός προθεσµίας ενός
µηνός από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του κανονισµού.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Το άρθρο 1 του παρόντος κανονισµού εφαρµόζεται για διάστηµα έξι µηνών.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Ιουλίου 2003.

Για την Επιτροπή

Pascal LAMY

Μέλος της Επιτροπής
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